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OFFICE DE TOURISME CLASSÉ CATÉGORIE I
Accueil - Information - Promotion - Communication
Boulevard du Pech Maynaud – 11430 Gruissan
Tél. : +33 4 68 49 09 00
E-mail : office.tourisme@gruissan-mediterranee.com

Horaires d'ouverture
Du 8 février au 4 avril : du lundi au vendredi :  
9h-12h / 14h-18h + samedi et dimanche : 10h-12h / 14h-16h
Du 5 avril au 4 juillet : du lundi au dimanche : 9h-12h/14h-18h
Du 5 juillet au 31 août : du lundi au dimanche : 9h-13h/14h30-19h30
Du 1er  septembre au 3 octobre : du lundi au dimanche : 9h-12h/14h-18h
Du 4 octobre au 11 novembre : du lundi au vendredi :  
9h-12h / 14h-18h + samedi et dimanche et fériés: 10h-12h / 15h-17h
À compter du 12 novembre : du lundi au vendredi :  
9h-12h / 14h-18h. Samedi et dimanche FERMÉ  
(sauf lors d’animations ou d’évènements importants)

All opening times | Alle öffnungszeiten | Tots els horaris : 
www.gruissan-mediterranee.com/pratique/office-de-tourisme/

> Service Promotion
Animation - Palais des Congrès
Même adresse
Tél. : +33 4 68 49 09 00
Fax : +33 4 68 49 33 12
> Espace Balnéoludique
Avenue des Bains
Tél. : +33 4 68 75 60 50
Fax : +33 4 68 75 60 59
E-mail : espace.balneoludique@gruissan-mediterranee.com
Site : gruissan-balneo.com
> Port de Plaisance
Capitainerie - Place Raymond Gleize - 11430 Gruissan
Tél. : +33 4 68 75 21 60
Fax : +33 4 68 75 21 61
E-mail : accueil.capitainerie@gruissan-mediterranee.com
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Dans une époque où les minutes s’égrènent sans 
que l’on prenne le temps de respirer, pourquoi  
ne pas ralentir ? Gruissan vous tend la main  
pour vivre des instants uniques, loin du tumulte.
Ici, la nature est reine et s’offre à vous dans toute 
sa splendeur. Le chant des cigales accompagne 
vos escapades. La Tour Barberousse veille 
majestueusement sur les lagunes où flamants roses 
et reflets dorés dansent à l’unisson.

À pied ou à vélo, laissez-vous guider par les senteurs 
de la garrigue. Les pins et le thym tissent un écrin 
sensoriel qui vous reconnecte à l’essentiel. Une piste 
cyclable serpente entre vignobles et étangs,  
vous invitant à découvrir Gruissan autrement :  
en douceur, au rythme de votre souffle.

Les pages de My Gruissan Experiences vous dévoilent 
un territoire riche de simplicité et d’authenticité, 
pensé pour savourer la vie en prenant soin de soi…  
et de notre environnement. En 2025, Gruissan  
affirme son engagement pour la mobilité douce,  
une invitation à parcourir des paysages d’exception 
tout en respectant leur fragilité.  
Le vélo et la marche deviennent bien plus qu'une 
façon de se déplacer. Ils sont le fil conducteur  
de vos découvertes, les alliés d'un séjour inoubliable,  
en parfaite harmonie avec la nature.

Alors, enfourchez votre bicyclette ou chaussez  
vos baskets, et laissez Gruissan faire le reste.  
Oubliez le superflu, retrouvez l’essentiel,  
et surtout… laissez-vous rêver !

G R U I S S A N ,  U N E  É C H A P P É E  D O U C E  
P A R  N A T U R E . . .

ÉDITO PRÉSIDENT  
DE L’OFFICE DE TOURISME

Didier Codorniou
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#SOYEZ  
CONNECTÉ

ET POUR TOUTE QUESTION,  
UN DOUTE OU UN BESOIN ? 

Nos messageries instantanées,  
via WhatsApp ou Zen Desk, sont à votre  
disposition. Une équipe réactive est là  
pour vous accompagner et rendre votre  
expérience encore plus agréable et sereine.

Une question ?

4 • Destination Gruissan

GRUISSAN, MULTI-CONNECTÉE POUR  
UN SÉJOUR SIMPLIFIÉ ET INSPIRANT
Préparez votre visite à Gruissan en un clin d’œil 
grâce à notre site web ! À chaque étape de votre 
séjour, retrouvez les informations essentielles  
grâce à nos QR codes, soigneusement répartis  
au fil du magazine. Ils vous guideront vers des pages 
dédiées pour organiser votre venue : hébergements, 
activités, événements, et bien plus encore.  
Pour les visualiser, il suffit de les prendre en photo 
avec votre téléphone et de cliquer sur le lien  
qui apparait.
www.gruissan-mediterranee.com

VOUS ÊTES DÉJÀ SUR PLACE ? 
Soyez connectés sur les réseaux sociaux ! 
Instagram, TikTok et Facebook regorgent de 
sublimes clichés ou vidéos capturés par nos 
visiteurs ou par nos équipes : des couchers de soleil 
sur les salins, des balades à vélo, ou encore des 
moments partagés dans notre charmant village.  
Ces contenus inspirants, nous les partageons avec 
joie pour vous faire vibrer au rythme de Gruissan. 
Nous comptons sur vous pour poster  
avec #MyGruissan, parce que vous êtes les 
meilleurs ambassadeurs de notre territoire. 

@gruissantourisme 
@gruissanportplaisance 
@gruissan_espacebalneo 
@boutiquegruissanot

Montez le son
ET DÉCOUVREZ LE CLIP  
DE GRUISSAN TOURISME

# DÉCOUVRIR # WEBCAMS # INFOS PRATIQUES

# L’AGENDA# MON SÉJOUR# BOUTIQUE

https://www.gruissan-mediterranee.com/decouvrir/
https://www.gruissan-mediterranee.com/webcams/
https://www.gruissan-mediterranee.com/pratique/
https://www.gruissan-mediterranee.com/mon-sejour/agenda/tout-lagenda/
https://www.gruissan-mediterranee.com/mon-sejour/
https://www.gruissan-mediterranee.com/boutique/
https://m.youtube.com/watch?v=xcq5ivtrNMY


UN MAGAZINE PENSÉ POUR DURER
Nous avons conçu ce magazine avec l’idée  
qu’il puisse vivre au-delà de votre séjour.  
Quelques idées pour prolonger sa vie : 
 · Conservez-le dans votre bibliothèque, parmi 

vos guides préférés, pour rêver à vos prochains 
séjours chez nous.

 · Partagez-le avec vos amis en leur glissant 
l’invitation irrésistible de découvrir Gruissan.

 · Laissez-le dans votre hébergement pour  
les explorateurs qui viendront après vous.

 · Ramenez-le dans nos bureaux d’informations 
pour qu’il trouve une nouvelle vie entre d’autres 
mains.

 · Et si vous deviez vous en séparer…  
recyclez-le avec soin dans le bon bac de tri. 

GRUISSAN, UN ACCUEIL UNIQUE
Nous mettons tout en œuvre pour faire de votre séjour 
une expérience inoubliable. Avec ses paysages variés, 
ses traditions vibrantes et ses petits trésors bien gardés, 
Gruissan vous promet de repartir avec des souvenirs 
ancrés dans le cœur.

Label Qualité Tourisme™ : notre promesse
Nous sommes fiers de porter la marque nationale Qualité 
Tourisme™. Ce label reflète l’engagement de nos agents 
très spéciaux à vous offrir : 
 · Un accueil chaleureux  

et authentique, à l’image de Gruissan.
 · Une connaissance approfondie de notre territoire,  

pour répondre à toutes vos attentes.
 · Des services modernes dans un cadre convivial.

Un territoire accessible pour tous
Notre Office de Tourisme est engagé dans une démarche 
d’accueil inclusif et les agents sont formés à l’accueil  
de personnes en situation de handicap.  
Aussi, l’office est équipé : 
 · D’une boucle magnétique pour les malentendants.
 · De documents en braille disponibles sur demande.
 · D’un guide d’accessibilité pour identifier les lieux 

adaptés, etc. 

LES VOYAGEURS COMPTENT TRIPLE
Vous avez planifié votre séjour ? Excellent, mais rien  
ne vaut les conseils avisés de nos experts du territoire 
qu'ils soient à l’Office de Tourisme ou à la Capitainerie. 
Venez à notre rencontre : chaque membre de notre 
équipe, animé par l’amour de Gruissan, saura vous guider 
vers LA pépite qui vous correspond.

BIENVENUE DANS  
L’ESPRIT DE GRUISSAN.

CE MAGAZINE EST BIEN PLUS QU’UN GUIDE : 
C’EST UNE PORTE D’ENTRÉE VERS L’ÂME  

DE GRUISSAN, À PARCOURIR D’UNE TRAITE  
OU À SAVOURER PAR PETITES TOUCHES.  

CONÇU AVEC SOIN ET DANS UNE DÉMARCHE 
DURABLE, IL REFLÈTE NOTRE ENGAGEMENT 

POUR PRÉSERVER LES TRÉSORS  
DE CE TERRITOIRE TOUT EN PARTAGEANT  

AVEC VOUS SES SECRETS.

LES ENGAGEMENTS
de l'Office 

de Tourisme 
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LE VILLAGE ET LA TOUR :  
LA CARTE POSTALE DE VOS VACANCES

Impossible de manquer Gruissan-village, lové en circulade 
autour de son joyau historique : la Tour Barberousse.  

Juchée sur un éperon rocheux à 35 mètres d’altitude, la tour 
veille sur le village depuis plus de mille ans. Autrefois,  

elle protégeait ses habitants des pirates et des trafiquants 
qui rôdaient sur la côte. L’unique village circulaire  

de Méditerranée vous accueille. Aujourd’hui, elle offre  
aux visiteurs une vue panoramique époustouflante.  

Soyez vigilant, par vent fort, l’accès est fermé. 

LES CHALETS : UNE VIBE UNIQUE

Les chalets de Gruissan, avec leur architecture  
en damier, sont emblématiques de la région.  
Cette disposition conçue après la Seconde Guerre 
mondiale visait à protéger chaque habitation du Cers, 
le vent dominant. Ces maisons sur pilotis, construites 
dans les années 1850, ont évolué au fil du temps. 
Après leur destruction pendant l’occupation  
allemande, elles ont été reconstruites en quinconce 
pour maximiser la vue sur la mer. Aujourd’hui,  
le quartier des chalets dégage une ambiance rappe-
lant la côte ouest américaine, avec sa communauté 
de passionnés de sports de glisse, de familles et 
d’habitués. Ce lieu, rendu célèbre par le film « 37°2  
le matin » de Jean-Jacques BEINEIX, est devenu  
un site prisé des visiteurs en quête d’authenticité.

SUIVEZ LES COUPS DE CŒUR DE GRUISSAN TOURISME. POUR ENCORE 
PLUS D’IMMERSION, LES GUIDES DE L’OFFICE DE TOURISME VOUS 

ACCOMPAGNENT À PIED, À VÉLO, OU MÊME EN PETIT TRAIN. ILS ONT 
DANS LEUR BOTTE SECRÈTE DES HISTOIRES FASCINANTES.

01PÉ
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LES SALINS, ENTRE MAGIE ET OR BLANC

Né en 1907 pour soutenir les habitants après la crise 
viticole, le Salin de Gruissan est une mosaïque  
de bassins rose pastel. Ici, le sel est transformé  
en cristaux purs par des maîtres sauniers,  
dans un décor qui mêle nature et savoir-faire  
ancestral. Ce lieu est aussi le refuge de flamants 
roses et d’oiseaux migrateurs qui ajoutent une touche 
de poésie. Pour prolonger l’expérience, une halte  
à la Cambuse du Saunier s’impose : dégustez  
des plats sublimés par cet or blanc unique.  
Le Salin de Gruissan est une immersion visuelle  
et sensorielle dans l’un des trésors les plus magiques 
du littoral. Les bassins sont roses toute l'année mais 
flamboyants l'été.

6 • Destination Gruissan
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# RÉSERVEZ  
LES VISITES  

DE L'OFFICE DE TOURISME

https://www.gruissan-mediterranee.com/boutique/


L’ÉTANG DE L’AYROLLE :  
UNE PARENTHÈSE HORS DU TEMPS

Comme un saut dans une carte postale rétro, les cabanes en bois 
racontent une histoire : celle d’une pêche artisanale qui perdure au fil des 

saisons. Les barques colorées des pêcheurs glissent sur les eaux lagunaires  
à la recherche de loups, dorades, mulets ou encore anguilles. Tout respire 

l’authenticité. Suivez notre petit secret : emportez un sac isotherme.  
Avec un peu de chance, vous repartirez avec du poisson fraîchement pêché. 

L’étang de l’Ayrolle, c’est ça : un lieu où l’on se reconnecte à l’essentiel,  
porté par la beauté brute de la nature et l’histoire d’un savoir-faire précieux.

04

L’EFFERVESCENCE  
DU PORT DE GRUISSAN

Né dans les années 70 avec la mission Racine, le port 
de Gruissan, avec ses 1660 anneaux, s’intègre harmo-
nieusement dans son écrin naturel. Commencez votre 
journée sur la plage du Grazel, un cocon familial aux eaux 
labellisées Pavillon Bleu. Tandis que les enfants s’ébattent 
joyeusement, savourez une pause gourmande dans  
l’un des commerces à proximité. Au crépuscule, le port 
s’illumine d’une autre énergie. Laissez-vous porter 
par la musique d’un concert sur la place des Menhirs.  
Les rires légers dissipent les ombres du quotidien.  
Terminez cette douce parenthèse sur un lodgeboat,  
bercé par le clapotis de l’eau, à contempler les étoiles. 

06

LA CHAPELLE DES AUZILS :  
 UNE ASCENSION ENTRE HISTOIRE ET ÉMOTION

Suivez une petite route sinueuse au cœur du massif 
de la Clape. Votre parcours commence par l’allée des 
naufragés, un sentier bordé de cénotaphes – ces tombes 
sans corps – érigés en mémoire des marins de Gruissan 
disparus en mer. La chapelle, perchée « un peu plus 
près des étoiles », apparaît. Dédiée à la Vierge protec-
trice des marins, elle a été érigée après une terrible 
tempête qui a englouti trois bateaux de pêche. Les murs 
chuchotent des prières oubliées. Les ex-voto laissés  
en offrande révèlent des histoires d’espoir et de foi.  
Au sommet, le panorama est à couper le souffle.  
On ressent quelque chose d’unique : une connexion 
entre la terre, la mer et l’horizon céleste. 

Ouverture : 
Du 11 avril au 13 juin : 10h-12h / 15h-18h30
Du 14 juin au 31 août : 8h-13h30 
(sous réserve de fermeture préfectorale  
risque incendie)
Du 1er sept au 2 novembre : 10h-12h / 14h-17h30 
Du mercredi au dimanche + jours fériés

5 PLAGES,  
5 AMBIANCES 
De la vaste Vieille 
Nouvelle, à Mateille,  
en passant par  
la plage des chalets, 
des Ayguades  
ou du Grazel, chaque 
étendue de sable  
a son caractère.

Et aussi ! 
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IMAGINEZ UN ENDROIT OÙ LES EAUX BLEU AZUR CARESSENT DES PLAGES DE SABLE FIN, OÙ LES VIGNES ONDULENT SOUS UN SOLEIL 
DORÉ CRÉANT UN TABLEAU D'UNE BEAUTÉ À COUPER LE SOUFFLE. CET ENDROIT, C'EST GRUISSAN, UN JOYAU DE LA MÉDITERRANÉE. 

LA BEAUTÉ DES PAYSAGES GRUISSANAIS NOUS RAPPELLENT QU’IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE PARTIR À L’AUTRE BOUT DU MONDE 
POUR ÊTRE ÉMERVEILLÉ. ET C’EST LA PREMIÈRE ÉTAPE D’UN SÉJOUR RESPONSABLE…

SILENCE, JE DÉCOUVRE 
À la Capitainerie, on vous propose des moyens  
pour vous déplacer sans bruit ni émission polluante 
notamment des Fiat 500 électriques décapotables. 
Vous redécouvrez le plaisir d'une escapade  
où le temps semble suspendu. Si vous préférez être 
accompagné, le Gruissanot’Tour est fait pour vous : 
l’été nous vous emmenons à la rencontre  
des producteurs avec les mêmes Fiat. 
Infos et réservations vélos et Fiat :  
04 68 75 21 60
Gruissanot'Tour : 04 68 49 09 00

UN NID DOUILLET AVEC DES VALEURS
Un séjour plus responsable c’est aussi trouver  
un hébergement en accord avec ses valeurs.  
À Gruissan, la chambre d’hôte Alcôve Marine et le Gîte 
Les Étangs portent la marque Valeurs Parc. Ici, on ne 
se contente pas d’accueillir : gestion raisonnée  
de l’eau et des déchets, maîtrise énergétique et mise 
en avant des savoir-faire locaux, etc. Une belle façon 
de vivre l’authenticité du territoire tout en prenant 
soin de l’environnement.
D’autres établissements ont obtenu la marque Valeurs 
Parc comme les restaurants La Cambuse du Saunier, 
Aux Deux Oliviers et Les Effluves Salins. Et d’autres 
devraient emboîter le pas ! 
Pour rappel, cette marque, attribuée par les Parcs, 
s’appuie sur un référentiel exigeant au niveau  
national. À Gruissan, il s’agit d’un travail commun 
entre l’office de tourisme et le PNR de la Narbonnaise 
en Méditerranée. 

UN SÉJOURResponsable...

UN CASSE-CROÛTE LOCAL
La philosophie des Gruissanais ? Profiter d’ins-
tants simples, avec un peu de sel (l’ingrédient 
principal ici) pour épicer les expériences. Cela 
commence dans l’assiette. Nous avons la chance 
d’avoir des producteurs, des viticulteurs, des 
pêcheurs… qui mettent en avant notre terroir.  
Alors pour valoriser ses savoir-faire, on tchin 
avec un muscat de Gruissan, on assaisonne ses 
plats avec du safran de l’île St-Martin, on picore 
des olives Lucques de la Clape… et au restau, on 
suit le label « mon restaurant favorise la pêche 
locale ». Saviez-vous qu’un marché se tient trois 
fois par semaine toute l’année ? Quand l'air est 
empreint d'arômes de fruits mûrs et de terre 
fraîchement récoltée. Quand on succombe à un 
morceau de fromage local ou qu’on écoute le 
crépitement d'une croûte de pain dorée ! Tous les 
lundis, mercredis et samedis, chaque producteur 
partage une parcelle de son art  
au cœur du village. 
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OBSERVER ET PARTICIPER 
L’émerveillement est le premier pas vers le respect 
de la nature. Le printemps et l’été sont synonymes 
d’affluence touristique. Or c’est aussi la saison  
des nids et de bébés qui découvrent un territoire 
semé d’embuches. Pour cette même raison, la taille 
des haies des jardins s’effectue en hiver.
Lors de vos déplacements, prenez vos jumelles pour 
garder une distance entre vous et ce monde sensible. 
Un drone au-dessus des flamants roses, un chien non 
tenu en laisse sur une zone où nichent des limicoles… 
sont des facteurs qui peuvent contribuer au déclin 
d’espèces.

Avez-vous pensé à adhérer à la LPO ou à l’association 
Aude Nature ? Toutes deux proposent des sorties 
naturalistes ou des opérations de nettoyage. 
L’occasion de voyager de manière consciente  
et réfléchie. 
Infos : 
LPO Gruissan : 04 68 49 12 12 ou aude.lpo.fr
Aude Nature : aude.nature@hotmail.com  
ou Dominique CLÉMENT 06 88 35 50 90

...ET MOLLO MOLLO  
COMME IL FAUT...

DANS LA CLAPE,  
CHAQUE GESTE COMPTE
La chaleur et le dérèglement climatique 
rappellent l'impérieuse nécessité de pro-
téger le massif de la Clape. Pas de feu, 
pas d’étincelle, pas de camping sauvage, 
car la nature demande en retour notre 
plus grand respect. On reste sur les sen-
tiers balisés et on laisse derrière nous  
seulement l’empreinte de nos pas. 
Célébrer  la Clape c'est s'engager dans 
sa préservation, pour que ses paysages 
sculptés par le temps et sa biodiversité 
foisonnante continuent d'émerveiller les 
générations futures. Pour être informé 
des fermetures du massif de la Clape, 
suivez Gruissan Tourisme sur WhatsApp.

L ’ É M E R V E I L L E M E N T  
E S T  L E  P R E M I E R  P A S  
V E R S  L E  R E S P E C T  D E  L A  N A T U R E . . . 
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DE BONS RÉFLEXES  

ET UN LÂCHER-PRISE 
Oubliez l’idée reçue selon laquelle voyager hors- 
saison signifie des boutiques fermées et un no man’s 
land. Les locaux seront ravis d’échanger avec vous 
loin de l’effervescence estivale, de quoi déconnecter 
et renouer avec l’essentiel. 
Saviez-vous qu’il est possible de faire des sorties 
accompagnées en trottinettes tout terrain ou un spa, 
de manger en bord d’étang ou de mer, de s’arrêter 
à la Cave Coopérative ou la Perle Gruissanaise,  
toute l’année ? 

Récupérer ses déchets, oublier son téléphone au 
profit de ce magnifique magazine, préférer le vélo  
ou la marche à pied à la voiture… sont autant de bons 
réflexes qu’il est facile d’adopter en vacances.  
Des gestes simples qui n’empêchent pas de se  
détendre et de profiter de la nature. Car l’important 
n’est pas de se culpabiliser ou se mettre la pression 
mais d’être conscient et de faire de son mieux. 



PETITES ÉCHAPPÉES, 

PARTEZ L’ESPRIT TRANQUILLE
Un pneu dégonflé pendant votre escapade ? 
Des bornes ont été installées sur le parking 
devant l’office de tourisme, en bord d’étang en 
face du Palais des Congrès et à la Capitainerie. 
Vous y trouverez un petit kit de réparation 
pour votre vélo, le tout en libre accès, gratuit. 
Face à la plage du Grazel, Gruissan chouchoute 
les cyclistes avec un tout nouvel abri à vélos. 
Vous pouvez y recharger votre vélo  
à assistance électrique. Astucieux  
et pratiques, des casiers peuvent aussi 
accueillir vos effets personnels le temps  
d’un bain de mer. Parce qu’à Gruissan,  
même votre vélo a droit à un moment de répit !

ÊTRE SUR LE BON CHEMIN
À Gruissan, les sentiers ne se contentent pas 
de vous emmener quelque part. Empruntez  
les 110km de pistes VTT ou les 6 circuits  
de randonnée et laissez la nature vous 
chuchoter ses secrets. Vous êtes sur le sentier 
pédestre de La Goutine, à longer un rec  
qui dévoile l’entrée mystérieuse de la grotte 
préhistorique de la Crouzade (Difficile - 2h 
7 km). Plus loin, Notre-Dame des Auzils vous 
entraîne dans un voyage empreint de mémoire 
et de poésie (Difficile - 2h30 - 7 km).  
Et que dire du circuit La Clape, ses panoramas  
à couper le souffle ? (Difficile - 4h30 - 14 km). 
Si vous êtes plutôt « pieds dans l’eau, tête dans 

les nuages », les Goules, ce bout du monde 
sauvage avec ses petites calanques, sont 
faites pour vous. (Moyen - 1h30 - 5 km). Pour 
les amoureux de faune et de lagunes,  
les sentiers de Capoulade (Moyen - 1h45 - 6 km) 
et du Tour de l’étang (Facile - 1h30 - 6 km) 
offrent une douce aventure.

La Clape est un labyrinthe fascinant où l’on  
ne sait jamais ce qui nous attend après  
le prochain virage. Pour les mordus de VTT, 
nos experts, à la fois conteurs et éclaireurs, 
vous emmènent au cœur de ce dédale  
de roches et de vallons, là où les chemins 
semblent avoir été dessinés par le temps. 
Infos : Languedoc VTT Évasion  
06 74 89 75 98 

Retrouvez tous nos circuits sur les topo-
guides ou sur l’application Komoot via laquelle 
vous pouvez suivre le parcours de vos amis 
ou partager des photos. Une application que 
vous pouvez synchroniser avec votre montre 
connectée. 

GRUISSAN EST UNE DESTINATION IDÉALE POUR CHANGER DE RYTHME, RALENTIR ET PROFITER DU MOMENT 
PRÉSENT. LE MIEUX EST ENCORE DE LE FAIRE À PIED OU À VÉLO GRÂCE AUX DIZAINES DE KILOMÈTRES DE PISTES 
CYCLABLES OU DE SENTIERS BALISÉS. TENDEZ L’OREILLE POUR PROFITER DU BRUISSEMENT DES ÉPINES DE PINS 
OU DU ROSSIGNOL QUI VOUS GUIDE.

Grandes
Odyssées
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# RANDO #VTT #KOMOOT

https://www.gruissan-mediterranee.com/wp-content/uploads/2024/04/guide-rando-2024.pdf
https://www.gruissan-mediterranee.com/wp-content/uploads/2024/04/guide-vtt-2024.pdf
https://www.komoot.com/fr-fr/user/gruissantourisme
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ACCUEIL VÉLO 
À Gruissan, le label Accueil Vélo n’est 
pas qu’une jolie étiquette : c’est  
une promesse pour tous les cyclistes 
en quête de confort et de simplicité. 
Hébergements, restaurants,  
réparateurs… ils pensent à tout 
 pour que vous ne manquiez de rien. 
Abri sécurisé, kits de réparation, 
cartes détaillées des itinéraires,  
et même quelques petits bonus selon 
les adresses. Résultat ? Vous pédalez 
sans stress, juste avec l’envie  
de profiter.  

Pensez-y !

SANS VOITURE C’EST POSSIBLE 
La gare la plus proche se trouve à Narbonne 
(15Km) et les liaisons de bus permettent de se 
rendre dans la plupart des quartiers de Gruissan 
(ligne 8 en hiver, les lignes été 3 et 4).
Avec 21 km de pistes cyclables déjà en place  
et une dizaine de kilomètres supplémentaires  
en préparation, Gruissan ouvre la voie  
aux amoureux de la petite reine. 
« La Littorale » vous permet de vous dépla-
cer de Gruissan en passant par Les Ayguades, 
Narbonne-Plage jusqu’à Saint-Pierre (12 km, 
50minutes) puis de rejoindre Narbonne (14,5 km, 
60 minutes). En bref, à Gruissan les chemins 
s’étirent pour vos envies d’évasion. Jamais votre 
voiture ne vous aura parue aussi inutile !

DES BALADES  
AVEC L’OFFICE  
DE TOURISME OU EN SOLO
Les plus beaux moments sont ceux que vous 
partagez. Que vous rouliez en solo, en duo, en famille, 
Trottup propose désormais la location de vélos 
électriques mono ou bi-place avec des options  
pour les enfants ou pour le transport du matos  
de glisse.
Infos : Trottup 07 68 50 95 07 
VTT, vélo simple ou à assistance électrique, 
retrouvez la liste des loueurs de vélos  
en page 36

Avec un VTC électrique, le vent dans le dos et les 
paysages en cadeau, partez explorer les trésors  
de Gruissan avec l’office de tourisme. Trois itinéraires 
guidés vous invitent : les panoramas époustouflants 
de l’île Saint-Martin, les chemins escarpés de la 
Clape ou les rivages dorés des plages mythiques. Un 
voyage tout en douceur rythmé par des découvertes 
singulières. De Pâques à septembre, réservations.

Retrouvez la liste 
des structures 
labellisées  
en cliquant sur  
ce QR CODE.
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# RÉSERVEZ VOS BALADES 
AVEC L'OFFICE DE TOURISME 

https://www.gruissan-mediterranee.com/boutique/boutique-visites-et-balades/
https://www.gruissan-mediterranee.com/actu/label-accueil-velo-gruissan/


GRUISSAN N’EST PAS QU’UN DÉCOR 
C’EST UN ÉCOSYSTÈME VIBRANT, 

UN TERRITOIRE OÙ LA NATURE IMPOSE SA LOI, BRUTE  
ET GÉNÉREUSE. AU CŒUR DU PARC NATUREL RÉGIONAL DE LA 

NARBONNAISE EN MÉDITERRANÉE, CHAQUE RECOIN CACHE UN 
SPECTACLE DISCRET, À CONDITION DE SAVOIR REGARDER. 

LES RIVES DES CINQ ÉTANGS QUI ENCERCLENT GRUISSAN 
SONT LE REFUGE D’UNE BIODIVERSITÉ PRÉCIEUSE. 

ICI, TOUT EST LABELLISÉ, PROTÉGÉ : NATURA 2000, 
RAMSAR…, AUTANT DE NOMS POUR RAPPELER QUE 

CETTE RICHESSE EST FRAGILE. MALHEUREUSEMENT, 
EN 50 ANS, 35% DES ZONES HUMIDES  

ONT DISPARU DANS LE MONDE.

L A I S S E Z  L A  F A U N E 
E T  L A  F L O R E 
V O U S  R A C O N T E R 
L E U R  H I S T O I R E . . .

Un monde

PAR NATURE 
SAUVAGE 

à observer !
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UN TERRAIN DE JEU GRANDEUR NATURE
Laissez-vous guider sur les sentiers du massif  
de la Clape, classé parmi les plus grands sites proté-
gés de France. Les jumelles autour du cou, le silence 
en embuscade, et soudain, le vol gracieux d’une 
huppe fasciée ou le cri rauque d’un rollier. Gruissan 
se situe sur l’un des plus grands couloirs migratoires 
d’Europe : 350 espèces d’oiseaux y font escale,  
offrant un ballet aérien sans cesse renouvelé.

Si vous aimez les créatures plus discrètes, attendez 
la tombée du jour : sous les pierres, les scorpions 
s’activent, tandis que les insectes phosphorescents 
transforment le sol en constellation miniature. 
L’association Aude Nature, la Ligue de protection 
des oiseaux et le PNR vous accompagnent dans ces 
instants rares, où l’émerveillement devient une porte 
d’entrée vers la préservation.

De nombreuses actions sont opérées par ces pré-
cieux acteurs de la protection de l’environnement. 
Aude Nature a par exemple réalisé une opération  
de création d'un îlot en faveur des laro-limicoles  
sur l'ancien salin de Campignol à Gruissan.

LA NATURE SE VIT, PAS À PAS
Le PNR de la Narbonnaise en Méditerranée propose  
la découverte de ce trésor en s’appuyant sur un ré-
seau d’animateurs passionnés, allant des naturalistes 
aux artistes pour sensibiliser le public à la richesse 
de son environnement. À Gruissan, Mickaël FALGUERA 
vous emmène sillonner les sentiers parfumés,  
le tout ponctué d’anecdotes et d’instants suspendus.
Infos : PNR de la Narbonnaise :  
www.parc-naturel-narbonnaise.fr
Je vous Emmène :  
jevousemmene.wixsite.com/aude

LE MASSIF DE LA CLAPE
Le massif de la Clape s’étend sur 15 000 hectares où 1400 espèces végétales se côtoient.  
Là, dans le creux d’une falaise, une Ophrys bombyliflora, orchidée rare aux allures de bourdon, défie  
le vent. Plus loin, une centaurée de la Clape, cette fragile beauté qui n’existe qu’ici, fleurit une fois tous 
les cinq ans, comme un clin d'œil précieux à ceux qui savent patienter.

À Gruissan, beaucoup d'espèces sont protégées. 
Il est donc interdit de les déplacer ou de  

les détruire, même quand certains colocataires  
sont bruyants comme les goélands. 

Bon à savoir

L A I S S E Z  L A  F A U N E 
E T  L A  F L O R E 
V O U S  R A C O N T E R 
L E U R  H I S T O I R E . . .
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LE BON GESTE AU BON MOMENT
Un oisillon tombé du nid, un petit mammifère immobile… L’instinct  
nous pousserait à les recueillir. Mais en réalité, les parents ne sont jamais 
bien loin, et ce qui ressemble à un abandon n’est souvent qu’une étape  
de leur apprentissage. Mais parfois, un animal a vraiment besoin d’aide.  
Dans ce cas, mieux vaut demander conseil avant d’agir. Le Centre  
de Sauvegarde de la Faune Sauvage LPO Hérault est là pour guider  
les bonnes actions. Aussi, la clinique vétérinaire de Sigean, Véto Faune,  
prend en charge gratuitement certaines espèces.

Centre de Sauvegarde de la Faune Sauvage LPO Hérault 
Infos : 04 67 78 76 24. 15, rue du Faucon Crécerellette, Les Cigales 
Route de Loupian, 34560 Villeveyrac



À GRUISSAN, L’HIVER N’ENDORT RIEN,  
IL TRANSFORME. IL ÉTIRE LE TEMPS  

ET ENVELOPPE LES CŒURS. LES BALADES 
SONT PLUS IODÉES ET CHAQUE INSTANT 

PLUS PRÉCIEUX. L’HIVER N’EST PAS UNE 
PAUSE, C’EST UNE AUTRE FAÇON  

DE SAVOURER.

BULLE DE BIEN-ÊTRE
L’Espace Balnéo de Gruissan est cette parenthèse  
où le froid reste dehors, où l’eau caresse la peau  
et où la vapeur du hammam enlace les corps fatigués. 
Fermez les yeux, laissez l’eau bouillonnante délier  
vos muscles. Les plus courageux tenteront la cryo-
thérapie, ce choc glacial à -160°C qui booste l’énergie 
en quelques secondes. Le corps frissonne, l’esprit 
s’éveille… et puis le réconfort : un fauteuil chauffant, 
un massage profond, des tensions qui s’évaporent 
sous des mains expertes. Pas de vagues caresses. 
Juste l’essentiel : la chaleur et la sensation exquise 
d’être bien.
Infos : 04 68 75 60 50 
www.gruissan-balneo.com

ÉCHAPPÉE EN PETIT COMITÉ
Voici une micro-aventure qui commence sur quatre 
roues à bord de l’ID. Buzz, et se poursuit sur deux,  
à VTT, vers des panoramas qui se méritent. Les pneus 
mordent la terre jusqu’à une vue plongeante sur les 
lagunes. Et quand vient l’heure de la pause, le van 
redevient camp de base. On déballe les victuailles, on 
trinque au goût du sel sur la peau et on savoure ce 
luxe rare : celui d’un moment hors du temps, entre co-
pains. Fred, votre guide, façonne votre escapade sur 
mesure. Envie d’écouter la nature souffler  
ses secrets ? Laissez les vélos et partez à pied. L’ex-
ploration se vit comme vous l’imaginez.
Infos : Noos Aventures 06 37 05 55 57

en duo

entre potes

Après une journée à sillonner Gruissan, rien de tel qu’un refuge à la hauteur de la parenthèse.  
La chambre d’hôte La Maison de Gruissan, vous accueille dans son cocon feutré. 

En hiver, l’air est vif et l’appétit s’éveille. Direction L’Estagnol labellisé « Mon restaurant favorise la pêche locale ».  
Ici, juste des saveurs vraies et des produits du coin. 

Les petits trucsen +

Grand air
et  bouffée d'hiver

en famille

JOUER AUX 
EXPLORATEURS
Récupérez la box des chasseurs de trésors 
à l’Office de Tourisme. À l’intérieur : une 
carte griffonnée de symboles étranges, 
quelques indices soigneusement dissimu-
lés et un défi à relever. Mais quelle mission 
choisirez-vous ? Le Trésor de Barberousse 
vous entraîne dans les ruelles en spirale du 
village. Attention, une erreur d’interpréta-
tion et vous pourriez bien tourner en rond ! 
La Malédiction de la mouette vous fait 
prendre de la hauteur. Cap sur le massif 
de la Clape jusqu’à la Chapelle Notre-Dame 
des Auzils. La légende raconte que seule 
une poignée d’aventuriers ont su briser  
la malédiction… En ferez-vous partie ?
Infos : www.chasseurs-de-tresors.com

donne des aiiiiiles !
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LE PRINTEMPS À GRUISSAN EST UN APPEL À L’ÉVASION.  
ENTRE LAGUNES ET GARRIGUES, LES SENTIERS SE PARENT DE MILLE 

NUANCES, LE CHANT DES OISEAUX ACCOMPAGNE VOS ESCAPADES  
ET L’AIR EMBAUME LE ROMARIN CHAUFFÉ AU SOLEIL.  

TOUT RENAÎT… ET L’ENVIE DE BOUGER AVEC.

PRENDRE DE LA HAUTEUR 
D’abord, il y a l’odeur des pins et le crissement des 
harnais bien ajustés. Puis le premier pas sur la 
passerelle suspendue, un mélange d’excitation et 
d’appréhension. Accroché à la ligne de vie, on avance, 
on défie son vertige. Le parc Acromix de Gruissan 
offre une aventure aérienne pour toute la famille, 
avec des parcours adaptés dès l'âge de 3 ans. Les 
plus téméraires s’élancent sur une tyrolienne géante, 
les cheveux au vent, le cœur en apesanteur. En bas, 
les étangs miroitent sous le soleil et les Corbières 
s’étirent à l’horizon…
Infos : Acromix 06 28 67 49 08

en duo

LE PRINTEMPS

À bord des Lodgeboats de 
Gruissan, l’écho discret des flots 
berce les nuits, la brise marine 
s’infiltre au petit matin et le 
premier café s’apprécie sur la 
terrasse flottante, face au soleil 
qui embrase le port.

Pour prolonger l’instant, cap 
sur Le Grand Soleil, l’adresse 
qui porte bien son nom. Au 
programme, vue imprenable sur 
la plage des chalets et assiettes 
calibrées pour les plus fins 
palais.

APÉRO ET CLAPOTIS
Vous embarquez à bord d'un bateau électrique prêt à 
explorer les eaux calmes de l'avant-port. Les amarres 
lâchées, plus rien ne presse. Le bateau glisse sans 
bruit, porté par la lumière dorée qui danse sur l’eau. 
Là, au milieu du décor, vous refaites le monde : des 
lunettes vissées sur le nez, du bon pain déchiré du 
bout des doigts et quelques douceurs apéritives 
pour parfaire cet instant suspendu. Le soleil amorce 
sa descente, tout semble figé dans une bulle de 
douceur. L’univers peut bien attendre.

Et si vous rêvez en secret de croiser le regard d’un 
dauphin, des experts mettent la Méditerranée à 
portée de barre. Avec un bateau de location 
vet un permis en poche, les étendues bleutées 
n’attendent plus que vous. 
Infos : Les bateaux électriques Gruissanais 
(sans permis) 07 68 95 31 79
Gruissan port à sec 04 68 32 74 57 
Nautil Boat 06 26 58 18 23

entre potes

en famille

Les petits  
trucs en +

DU PEPS DANS LES VAGUES
Marcher dans la mer c’est une autre façon de sentir 
Gruissan. Avec Agathe, il n’y a pas de chrono, la 
cadences des vagues donne le rythme. L’effort est 
là, mais il passe presque inaperçu. L’esprit s’évade 
et le sel sur la peau remplace n’importe quel spa. 
Entre deux accélérations, le regard se perd sur la 
Grande Bleue. Que vous choisissiez la marche tonique 
dans l’eau ou les palmes aux pieds pour sculpter les 
jambes, vous allez prendre un shoot de vitalité ! Le 
retour sur le sable est toujours le même : les jambes 
légères, la tête aérée et l’envie de recommencer.
Infos : AgatheAqua 06 88 72 51 53

donne des aiiiiiles !

Destination Gruissan • 15 



LES PROMENADES MATINALES SUR LE SABLE ENCORE TIÈDE, LE SOLEIL QUI RÉCHAUFFE 
LA PEAU ET LE CHANT DES GLAÇONS DANS UN VERRE BIEN FRAIS… ON VIT DEHORS, ON VIT 
PLUS FORT, ENTRE BARBECUES QUI CRÉPITENT ET SOIRÉES QUI TRAÎNENT EN LONGUEUR. 

UNE SAISON COMME ON LES AIME, À SAVOURER SANS COMPTER. 
GRUISSAN EN ÉTÉ, C’EST UNE ODE AU LÂCHER-PRISE. 

LA PREMIÈRE PLONGÉE
Avec Europlongée, même les plus jeunes (dès 8 ans) 
peuvent s’essayer à la magie d’un premier plongeon. 
Guidés par des moniteurs bienveillants, on apprend 
à respirer autrement, à observer sans déranger, à se 
laisser porter. Les poissons filent en éclairs argentés, 
les rochers deviennent des abris mystérieux et le bleu 
prend une nouvelle dimension. C’est une première fois 
qu’on n’oublie pas. Un de ces moments qui restent 
accrochés quelque part, entre la joie et la fierté 
d’avoir osé.
Infos : Europlongée 06 13 51 90 05

en famille

entre potes

Au camping LVL, la mer est votre réveil-matin, le sable votre tapis de course et l’horizon votre seul programme.  
Un séjour pieds nus, entre siestes à l’ombre et baignades à toute heure avec accès direct à la plage. 
Au Formentera, les assiettes s’enchaînent au rythme d’une playlist bien sentie.  
On vient ici pour déjeuner, dîner ou simplement trinquer dans la piscine. 
La chasse aux mystères. À bord du petit train, la ville devient un terrain de jeu.  
Indices cachés, énigmes à résoudre, Cap’tain Gruissanot en ligne de mire… Qui le retrouvera en premier ?  
Infos et réservations : Office de Tourisme (visite aventure) 04 68 49 09 00

Les petits  
 trucs  en +

ON DIRAIT LE SUDtoujours en été
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FLIRT AVEC LES ÉLÉMENTS
Kite and Foil et Akila ont fait du vent leur allié.  
Avec votre moitié, apprenez à jouer avec le Cers 
et à l’apprivoiser. Les premières secondes sont  
un combat maladroit, puis tout s’aligne : l’eau qui 
file sous la planche et le souffle du large qui vous 
porte. Vous allez connaître ce moment unique où 
ça clique, où l’on se lève pour de bon, où l’on trace 
une ligne parfaite sur l’eau, juste propulsé par 
cette liberté  
qui électrise. Le kite et le wingfoil, ce n’est pas 
juste de la glisse, c’est une façon d’attraper le vent, 
l’instant et peut-être un peu de soi-même.
Infos : Akila pôle mer 04 68 49 33 33 
Kite&Foil 06 49 65 73 82

SUR L’EAU, TOUT PEUT BASCULER
Sur les bords de l’étang des Ayguades, le 
sérieux reste sur le rivage. Marina O Zone, 
c’est l’endroit parfait pour se challenger 
entre potes. D’abord, le téléski nautique : une 
glisse fluide pour les plus agiles, une série 
de gamelles mémorables pour les autres. Sur 
l’eau, c’est chacun pour soi. Sur l’aquapark  
flottant, c’est chacun contre tous. Entre 
plateformes glissantes et obstacles mou-
vants, les duels se jouent à coups de feintes 
et d’équilibre précaire. Un pied qui décroche 
et la gravité fait le reste !  
Infos : Marina O Zone 07 54 38 10 50

en duo



Le Sunrise Beach Hotel vous 
plonge dans une ambiance 
californienne avec une vue 
imprenable sur la mer et les 
chalets sur pilotis. Sans oublier 
sa terrasse où picorer des tapas 
maison. 
Côte et Plage joue la carte  
du plaisir brut. Poissons grillés, 
assiettes ensoleillées, le chef 
vous propose une carte allé-
chante et de saison à un pas des 
clapotis de l'eau, plage du Grazel. 
Avec les balades vigneronnes, 
les saveurs se racontent autant 
qu’elles se dégustent. Guidé  
par un œnologue et un vigneron 
passionnés, vous dévorez  
Gruissan, du verre à l’assiette.  
Infos et réservations : Office  
de Tourisme 04 68 49 09 00

RAID PANORAMIQUE
Vous filez entre les vignes et traversez 
la garrigue avec vos trottinettes élec-
triques tout-terrain. Gruissan dévoile 
ses plus beaux contrastes :  
les étangs, le Salin, la Méditerranée… 
Le circuit alterne pistes roulantes et 
passages plus techniques, juste ce 
qu’il faut pour ajouter un brin d’adré-
naline. Quelques pauses permettent 
de reprendre son souffle, d’écouter 
les anecdotes du guide et de laisser le 
regard s’accrocher à ces panoramas que 
seule la nature sait composer. Entre 
aventure et contemplation, Trottup offre 
un moment de liberté pure où le plaisir 
de la glisse se mêle à la magie du décor.
Infos : Trottup 07 68 50 95 07

entre potes

PREMIERS GALOPS
Pour commencer, il y a l’instant de 
connexion juste avant l’évasion : une 
main qui glisse sur l’encolure, un naseau 
curieux qui vient chercher une caresse, 
une crinière que l’on démêle. Les 
bruits des sabots donnent le rythme au 
cortège, poneys joueurs en éclaireurs, 
parents à pied dans leur sillage. 
La balade serpente à travers la pinède. 
Quelques rires éclatent, les encoura-
gements fusent et chacun savoure ce 
moment volé au temps qui file.  
Pour ces cavaliers en herbe, c’est une 
première échappée en douceur.
Infos : Centre de tourisme équestre 
La Clape  06 15 51 23 29

UN VOYAGE QUI A DU SENS
Au Château le Bouïs, l’histoire du vin se raconte  
à travers sept femmes vigneronnes et un parcours 
immersif hors du temps. Laissez-vous guider par les 
sons, les odeurs, les énigmes cachées et partez sur 
les traces de celles qui ont façonné ce terroir d’excep-
tion. Entre jeu de piste et exploration sensorielle,  
le vin ici n’est pas qu’un breuvage, c’est une empreinte 
du temps. Pour clore cette parenthèse, la dégustation 
vient réveiller vos papilles. La minéralité du terroir 
se dévoile dans le creux d’un verre. L’instant n’a plus 
d’heure, seul demeure le goût du Sud encore sur vos 
lèvres. 
Infos : www.chateaulebouis.net  
ou 04 68 75 25 25

en duo

LES TEINTES S’ADOUCISSENT MAIS GRUISSAN  
NE PERD RIEN DE SON ÉCLAT. L’ÉTANG S’EMBRASE 

SOUS LES DERNIERS FEUX DU JOUR, LES VIGNES 
SE PARENT DE POURPRE ET DANS L’AIR FLOTTE 

UN PARFUM DE GRAPPES FRAÎCHEMENT COUPÉES. 
UN PÊCHEUR RELÈVE SES FILETS, UN FLAMANT 

S’ATTARDE, UN MARCHÉ S’ÉVEILLE. LES SAVEURS 
DE SAISON SONT PRÊTES À ÊTRE CROQUÉES 

 ET PARTAGÉES. L’AUTOMNE À GRUISSAN  
EST UNE AUTRE FAÇON DE SAVOURER LE SUD.

saveurs
de saison

Les petits  
trucs en +
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ON NE VISITE PAS GRUISSAN SANS Y GOÛTER. GOÛTER SON SEL, SON VIN, SON POISSON 
TOUT JUSTE PÊCHÉ. RESSENTIR SOUS LA DENT CE QUE CE TERRITOIRE A D’AUTHENTIQUE 
ET D’INDOMPTÉ.

Le dimanche, on pousse la porte de la boutique  
du Salin de Gruissan. Le sel est roi : fleur de 
sel à la texture délicate, cristaux croquants qui 
éclatent en bouche, déclinaisons parfumées 
aux épices ou aux herbes du Midi. Mais l’expé-
rience ne s’arrête pas là : à quelques mètres, 
la terrasse du restaurant vous tend une chaise 
face aux bassins rosés. Vous pouvez déjeuner, 
dîner et bruncher dans un calme absolu. Les 
assiettes colorées font écho au paysage et l’ins-
tant s’imprime dans la mémoire, doux comme  
un matin d’été.
Infos : le Salin de Gruissan 04 82 53 10 61 et 
réservation en ligne « Le Brunch du saunier » 

À la Mer à Boire, on ne commande pas une 
bière, on largue les amarres. Conçues pour 
parfaire l’apéro pétanque, la Barberousse fera 
fondre le cœur des pirates tandis que la Macar 
vous enveloppera de ses notes cacaotées. À 
chaque bière, une nouvelle escale gustative 
vous attend.
Infos : la Mer à Boire 06 63 09 88 12

Première escale à la Cave de Gruissan où on ne  
se contente pas de remplir son panier, on prend  
le temps de comprendre ce qu’on boit. 
On y hume la promesse d’un blanc vanillé, on 
devine l’ampleur d’un rouge corsé, on hésite, 
puis on repart les bras un peu plus chargés 
que prévu. Et si une gorgée vous emballe, vous 
pourrez prolonger l’expérience avec une dégus-
tation sur place.
Infos : la Cave de Gruissan 04 68 49 01 17

Les vins du Domaine Saint-Martin ou de Saint-
Obre produisent des cuvées aussi sauvages que 
la Clape elle-même. Quant aux amateurs de vin 
et de cinéma, le Domaine de l’Évêque, propriété 
de Pierre RICHARD, les attend avec ses Cor-
bières aux reflets d’un soleil couchant. Un verre, 
une anecdote et l’impression d’être plongé dans 
un décor de film où le vignoble est la vedette. 
Tous les domaines viticoles en page 27

Pour le déjeuner ? On file à la Halle aux poissons  
ou à l’étang de l’Ayrolle. Poisson frétillant, tenilles  
à peine sorties du sable, dorades brillantes 
d’écailles… Le goût du large se prend à la source ! 
Pour le choix de son restaurant, on suit le label  
« mon restaurant favorise la pêche locale ». 

Et pour le dessert alors ? Une bouchée d’enfance : 
la fameuse tarte aux pignons. En un croque, la pâte 
feuilletée croustille, la crème pâtissière s’effondre 
doucement sur votre langue et la meringue dorée 
se délite en une légèreté sucrée. Les pignons de 
pin apportent la touche finale, croquante et gour-
mande, à ce dessert emblématique.
À retrouver dans une poignée de 
boulangeries gruissanot.  
Vous pouvez aussi flasher 
ce QR code pour tester, 
chez vous, une version 
maison de ce dessert. 
Prolongez le goût des 
vacances à Gruissan !

À LA TABLE D’UN Gruissanivore !
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DE L'ÂME DE GRUISSAN
RENCONTREZ CEUX QUI FONT VIVRE L’HISTOIRE ET LA CULTURE DU SUD.  

RENTREZ DANS LEUR UNIVERS EN FLASHANT LES QR CODES. 

Les  Gardiens  

JULIETTE CLAVIÈRES, 
ARTISAN CÉRAMISTE 
Dans l’atelier de Juliette, la terre tourne, 
patiemment, sous ses doigts. Juliette est 
dompteuse de matière, sculpteuse d’émotions. 
Ses pièces ne sont pas parfaites, elles sont 
vivantes : ici, un bol qui garde la trace de son 
geste, là, une assiette qui prend la teinte des 
lagunes au crépuscule. Gruissan c’est sa palette, 
sa source d’inspiration infinie. Juliette modèle 
des fragments de paysages, capture des éclats 
de lumière et d’écume dans l’émail de ses pièces. 
Une nuance sableuse évoque les sentiers de 
la Clape. Un bleu profond rappelle la mer sous 
un ciel d’orage. Passer sa porte, c’est mettre un 
pied dans « son » Gruissan, celui qu’elle raconte 
avec ses mains. C’est entrer dans un monde où 
le sable devient grès, où le feu fige l’instant, où 
l’artisanat retrouve sa noblesse.
Infos : Juliette CLAVIÈRES 06 14 73 23 72

LA CRANQUETTE, 
JULIEN PRIVAT
Il y a des chefs comme Julien qui orchestrent 
une symphonie d’instincts. À la Cranquette, 
le terroir danse avec l’inattendu. Le poulpe 
de Gruissan s’imprègne du parfum fumé des 
châtaignes, tandis que le thon rouge se pique 
d’audace avec un foie gras poêlé. Les couteaux 
grillés ? Ils prennent des accents vietnamiens, 
arrosés d’un bouillon de cochon à la coriandre. 
Plus loin, les seiches de Gruissan s’encanaillent 
avec une sauce rouille aux crustacés qui 
claque sous la langue. Et puis il y a les plats 
qui demandent du temps, ceux que l’on attend 
avec le sourire d’un gourmet qui sait qu’il a bien 
fait de patienter. On vous laisse les découvrir… 
Julien ne vous propose pas juste « une soirée au 
restau », mais un véritable voyage.
Infos : la Cranquette 04 68 75 12 07

LA PERLE GRUISSANAISE, 
MATHILDE ET GREGORY ANGULO
Chaque matin, Grégory laisse derrière lui la 
rive endormie et file sur l’eau, son territoire. Il a 
toujours les pieds sur le pont ou le bateau et les 
mains dans les filets. Avec sa femme Mathilde, 
il imagine une pêche raisonnée. Tous deux pro-
posent un concept unique où la Méditerranée se 
savoure en direct au cœur d’un centre ostréicole. 
Toute l’année, vous composez votre plateau de 
fruits de mer et crustacés. Direction le rooftop. 
Aucune nappe blanche mais une vue à 180° sur la 
mer et le massif de la Clape. Un bateau glisse sur 
l’eau, une crevette disparaît entre deux doigts 
experts et une plancha s’apprête à crépiter. Pas 
besoin de réserver, venez comme vous êtes.
Infos : la Perle Gruissanaise 04 68 49 23 24

https://m.youtube.com/watch?v=VpWML79PobQ
https://m.youtube.com/watch?v=EugbaF3aXE4
https://m.youtube.com/watch?v=ZybaseKZEJY&t=18s


À GRUISSAN, LE CALENDRIER DÉBORDE D’OCCASIONS POUR VIBRER. LES TRADITIONS SE RÉINVENTENT,  
LES RUELLES SE TRANSFORMENT EN PISTES DE DANSE ET LE PORT DEVIENT SCÈNE À CIEL OUVERT. DU 
PREMIER ÉCLAT DES FESTEJADES AUX DERNIÈRES LUEURS DU GRUISSAN KINETIK TRAIL, GRUISSAN NE 
S’ÉTEINT JAMAIS VRAIMENT. IL Y A TOUJOURS UN CONCERT QUI DÉMARRE, UNE FÊTE QUI S’IMPROVISE 
ET CE PETIT MOMENT SUSPENDU QUI, SANS PRÉVENIR, DEVIENT INOUBLIABLE. CHOISISSEZ LE VÔTRE.AG

EN
DA

Les temps forts  
de Gruissan 

Quand les Festejades commencent, Gruissan oublie  
le bouton pause. Dès 18h, les batucadas prennent  

le contrôle et la foule suit, portée par l’énergie  
de l'Occitanie. Les copains refont le monde autour 

d’un muscat bien frais et les odeurs de grillades 
flottent jusque tard dans la nuit. Aux quatre coins du 

village, les musiques s’entrelacent —  
un riff de guitare ici, un air occitan là-bas. 

En journée, les plus jeunes ont aussi leur terrain de 
jeu : chasses au trésor, ateliers et animations pen-
sées rien que pour eux. Parce qu’à Gruissan, la fête, 

c’est pour tout le monde. Trois soirs. Mille souvenirs. 
Le village devient scène, la foule devient chorale.  

Et si vous pensiez juste passer, oubliez :  
vous êtes déjà embarqué.

LES DÉFIS,
PLAGE DES CHALETS

23 > 25 MAI : DEFI KITE 
26 > 28 MAI : DEFI WINGFOIL 
29 MAI > 1ER JUIN : DEFI WIND

Depuis 20 ans, Gruissan est l’épicentre mondial de 
la glisse où planches, voiles et ailes se frottent aux 
rafales du Cers. Sur la ligne de départ, 1500 riders 
affûtés attendent le top… et soudain, une marée  
de voiles fend les flots. Sous leurs pieds,  
la Méditerranée tremble.
Le Défi Wind ? C’est la plus grosse course de 
planche à voile au monde. Mais l’aventure ne 
s’arrête pas là : kitesurfeurs et wingfoileurs 
s’emparent du plan d’eau pour leurs propres défis, 
dans une valse effrénée avec les éléments. À terre : 
baptêmes, expos, rencontres avec les légendes de 
la glisse, sans oublier la Défi Wind Party : du son, 
des sourires et des soirées qui finissent bien après 
la tombée du jour.

LES FESTEJADES,  
VILLAGE

6 > 8 JUIN

MON ÉTÉ
RETROUVEZ TOUS LES  

RENDEZ-VOUS 2025 SUR 
GRUISSAN-MEDITERRANEE.COM
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19-20 avril  
Rencontres autour de la BD 

Palais des Congrès

10 et 11 mai   
Festival Rand'eau 

Mateille

21 juin  
Fête de la musique

23 juin  
Fête de la St-Jean 

Moulin

28-29 juin  
Fête de la St-Pierre 

Village

12 juin > 24 septembre   
Festival Sport Photo 

Bois de l'étang

13 juillet   
Bal avec the Funky Family, 

Menhirs

14 juillet   
Feu d’artifice et bal  

avec Heptagone,  
Village

19 juillet   
Patrouille de France,  

Plage des chalets - Port

2 août   
Feu d’artifice,  

Ayguades

8 août   
Concert Gruissan United Wave, 

Moulin 

Tribute to Téléphone,  
Thon club

15 août   
Feu d’artifice et bal,  

Chalets

Du 19 au 23 août   
Challenge de pêche au gros  

du Thon club

23 août   
Feu d’artifice,  
Capitainerie

Octobre
Fête des vendanges 

Vacances de la toussaint 
Halloween 

Chalets

28 > 30 novembre   
Salon du chocolat,  
Palais des congrès 

6 et 7 décembre   
Gruissan Kinetik Trail 

Station

Les autres
rendez-vous

EN 2025, LE GRUISSAN  
BEACH RUGBY FÊTE  

SES 10 ANS. DIX ANNÉES 
D’ESSAIS ACCLAMÉS ET DE 

PASSION. CETTE ÉDITION 
ANNIVERSAIRE S’ANNONCE 

COLOSSALE, AVEC DES 
SURPRISES ET DES GRANDS 

NOMS DU RUGBY PRÊTS  
À ENFLAMMER LE TOURNOI 

COMME JAMAIS.

Le port devient le théâtre d’aventures animées : paddle, chasses 
au trésor, parcours flottants...  
Les enfants cavalent d’une activité à l’autre pendant que les 
parents profitent du décor en terrasse. Puis, quand le soleil 
commence à rougeoyer, les guitares s’accordent et le centre port 
vibre au rythme des concerts live.

L’EFFET MER,  
CENTRE PORT

4 > 6 JUILLET

LE GRUISSAN BEACH RUGBY, 
PLAGE DES CHALETS

25, 26, 27 JUILLET
Pendant trois jours, Gruissan est le cœur battant du plus grand 
tournoi de beach rugby de France. Le vendredi, les minots 
ouvrent le bal. Et le lendemain, près de 100 équipes venues de 
tout l’Hexagone (et parfois de plus loin) se défient. Pas de mêlées 
ou de rucks sans fin : c’est du rugby à toucher, rapide, straté-
gique et ultra spectaculaire. Les crampons sont troqués contre 
des pieds nus et les plongeons dans le sable sont un cri du cœur. 
Mais le Gruissan Beach Rugby, c’est bien plus qu’un tournoi : 
en journée, les DJ installent l’ambiance avec un dancefloor sur 
la plage.  
Le samedi soir, la place des Menhirs bascule en mode after 
géant Et les pitchouns ? Le dimanche matin, c’est à eux de 
s’élancer sur le sable pour leurs propres mini-défis.
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EXPLOREZ LES ALENTOURS POUR DES AVENTURES PROLONGÉES 
DANS L’AUDE. JUSTE DERRIÈRE LA LIGNE D’HORIZON, DES TRÉSORS 

MÉCONNUS ATTENDENT CEUX QUI PRENNENT LE TEMPS. 
IL Y A TOUJOURS QUELQUE CHOSE À ÉCOUTER, À SENTIR, À GOÛTER. 

IL SUFFIT JUSTE D’OSER S’ÉLOIGNER UN PEU.

LES HORIZONS 
TOUT PROCHES
Voir la beauté intérieure

On ne va pas se mentir,  
cette page ne fait qu’effleurer 
tout ce que l’Aude a à offrir. 
Il reste encore mille coins 
secrets à explorer, des pépites 
insoupçonnées à dénicher.  
Pour fouiller, flâner et tracer 
votre propre itinéraire, faites  
un tour du côté de Aude 
Tourisme et Côte du Midi 
Tourisme, leurs sites regorgent 
d’idées pour nourrir vos envies 
d'évasion au départ de Gruissan.  
www.audetourisme.com  
et www.cotedumidi.com

Et aussi...
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LAGRASSE

L'élégance du temps 
qui passe
Dans ce village que le tumulte ignore, on déam-
bule sous les arcades, on traverse le vieux pont 
de pierre, on s’attarde sur la place aux pavés 
usés. L’abbaye veille en silence tandis que dans 
une cour ombragée, un verre de Corbières 
attend d’être savouré.

ABBAYE DE FONTFROIDE

Parfums de roses
Dans le cloître baigné de soleil, vos pas 
semblent flotter entre passé et présent. 
Les murs de pierre racontent la prière des 
moines, les jardins s’enivrent de parfums 
de roses anciennes. Un lieu qui impose  
le silence, non par obligation, mais par 
évidence.

PLAN D’EAU DE LA CESSE 

Une parenthèse fraîcheur  
à Bize-Minervois
Sous le soleil du Minervois, la Cesse trace son 
chemin entre roches et oliviers, offrant une 
baignade naturelle et vivifiante. Eaux limpides, 
galets chauffés par le soleil et une ambiance 
paisible où l’on prend le temps de se rafraîchir 
avant de flâner dans les ruelles médiévales du 
village.

GOUFFRE DE CABRESPINE 

Vers l'infini
Une fine plaque de verre sous vos pieds, 250 mètres 
de vide sous vos yeux. Un pas, et l’on touche du bout 
des doigts un univers souterrain où l’obscurité cache 
mille merveilles. L’eau, les siècles et la patience  
de la nature ont sculpté un paysage de stalactites  
et d’arabesques minérales.

CITÉ DE CARCASSONNE

Un vertige de pierre et d'histoire
Les remparts semblent encore résonner des sabots 
des chevaux et des cris des marchands. 
À l’aube, quand la brume s’accroche aux tours,  
la cité paraît suspendue, hors du temps. Une plongée 
étonnante au cœur de la série Game Of Thrones. 

LABYRINTHE DE NÉBIAS

Quand la forêt joue 
les ensorceleuses
Les enfants mènent la marche dans ce 
décor que l’on croirait tout droit sorti d’un 
conte de Brocéliande. Les racines des-
sinent des marches secrètes, les branches 
tissent des voûtes au-dessus des têtes. 
Au détour d’un virage, un arbre aux formes 
étranges : et si c’était un repaire de lutins ?



BOUTIQUE OFFICIELLE
de Gruissan

LA BOUTIQUE GRUISSANOT
4 RUE ESPERT - 11430 GRUISSAN 

04 68 49 55 02
www.gruissanot.fr

@boutiquegruissanot

Ouverture de mi-avril à mi-novembre et pendant les fêtes de fin d’année 
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A
ACCROBRANCHE
Acromix

Face à l’Office de Tourisme
Boulevard Pech Maynaud
Tél. : +33 6 28 67 49 08 ou +33 6 22 33 46 35
E-mail : acromixgruissan11@gmail.com
Ouvert des vacances de printemps  
aux vacances de Toussaint
Dates, horaires d’ouverture et tarifs disponibles  
sur le site : www.acromix.fr
14 parcours tous niveaux dès 4 ans.  
Un parcours filet sans baudrier dès 2 ans.  
Laser Game, escape game outdoor, escalade,  
canyoning et tyrolienne à virage de 300 mètres !
14 courses of all levels starting from 4 years old.  
A net course without a harness from 2 years old. Laser
Game, outdoor escape game, climbing, canyoning,
and a 300-meter zip line with a turn!
14 Strecken für alle Niveaus ab 4 Jahren. Ein
Netzparcours ohne Klettergurt für Kinder ab 2 Jahren.
Laser Game, Outdoor Escape Game, Klettern,
Canyoning und eine 300 Meter lange Seilrutsche mit 
Kurven!

AIRES DE JEUX
LES AYGUADES 
 › à côté de la Résidence des îles du Soleil 
Avenue de la Jonque

QUARTIER DE MATEILLE 
 › à côté de la Résidence Horizon Marin  
Rue du Rouget
 › Aire de fitness : quai de Mateille  
Plage du Grazel équipements sportifs

PORT 
 › Proche des courts de tennis  
Rue du Forum
 › Proche de la Plage du Grazel 
Place du Cadran Solaire

VILLAGE 
 › Proche du Camping Barberousse  
Clos de l’Estret
 › Proche de la halle des sports 
Rue du Sablou

PLAGE DES CHALETS 
 › Espace René ANGLÈS  
Avenue de la Clape
 › Espace crossfit + terrain de basket 
Ilot 5 aire d’animation front de mer

ATELIERS ET ARTISANS D’ART
Atelier Alain Biel - Couleur étain
33, avenue Général AZIBERT
Tél. : +33 6 10 36 36 06
E-mail : alain.biel11@gmail.com

La Rétro machine
25, rue Espert
Tél. : +33 6 82 34 33 50
E-mail : laretromachine@gmail.com
Site : www.la-retro-machine.webnode.fr

B
BARS GLACIERS 
LES AYGUADES
La Paillote (bar à vin)
Centre commercial
Tél. : + 33 6 58 32 64 22

Le Croq’bar
Avenue de la jonque
Tél. : + 33 4 68 75 14 52

Le Local (bar à vin)
Centre commercial
Tél. : + 33 4 68 12 09 17

Le Trio (bar ambiance)
20, rue du Drakkar
Tél. : + 33 6 13 24 15 72

Les Délices de Maxime
Avenue de la jonque
Tél. : + 33 6 10 77 83 40

PLAGE DES CHALETS
Café Raisin
115, avenue des aigrettes
Tél. : +33 6 46 27 64 11

La Perle Gruissanaise (glacier)
Base conchylicole - Avenue de l’aiguille
Tél. : +33 4 68 49 23 24

Le Cers bar
50, avenue de la jetée - Pôle nautique
Tél. : +33 4 68 75 58 09

Le Paparazzo
50, avenue de la jetée - Place Alain COLAS
Tél. : +33 6 21 91 00 13 ou +33 4 68 65 25 10

Le Sunrise beach hotel (bar cocktail)
Avenue des Courlis, rangée 4
Tél. : +33 4 68 49 13 87

Restaurant - Bar Les Chalets
44, avenue de la jetée
Résidence les Flamants Roses
Tél. : +33 4 68 91 14 42

PORT RIVE DROITE
Bar glacier Le Port beach
Quai du ponant
Tél. : +33 4 68 75 42 51

Bar Les Copains d’abord
Les Rocailles - Quai du ponant
Tél. : +33 6 89 15 41 35

L&L Brasserie
Quai du Ponant
Tél. : +33 4 68 65 52 07

PORT RIVE GAUCHE
Bar L’Argonaute
Les Marines 1
Tél. : +33 4 68 49 24 63

Bar L’Édison café
Bd de planasse
Tél. : +33 4 68 49 02 52

Bar L’Oasis
Place Barberousse
Tél. : +33 4 68 43 82 49

Bar Le Candy ice
Résidence Les Marines 1
Tél. : +33 9 83 52 60 80

Bar Le Rafiot
Quai Barberousse
Tél. : +33 4 68 49 11 83

Bar pub Le Weston
Résidence Les Marines 1
Tél. : +33 6 64 72 00 43

Beach bar
Place du cadran solaire
Tél. : +33 6 78 08 93 30

Beer’s day (bar à bières)
849, bd Pech Maynaud
Tél. : +33 4 68 43 66 95

Formentera (bar piscine)
Avenue des Noctambules - Parc de Mateille
Tél. : +33 4 68 49 26 29

Glacier Cap ice
Hublot du port - Quai du levant
Tél. : +33 6 28 03 37 93

Glacier La Maison de la glace
Quai du Levant

Glacier L’Arlecchino
La presqu’île 2 bat G
Tél. : +33 6 12 30 72 44 ou +33 6 32 82 93 96

La Cascade des glaces (artisan glacier)
Résidence les Dromadaires
Tél. : +33 6 22 49 90 04

La Cigale bio
Quai du Grégau
Tél. : +33 4 30 16 25 67 ou +33 6 38 58 69 59

L’Anfaloka (crêpe et glaces)
Place du cadran solaire
Tél. : +33 6 46 78 78 75

Le Perid’oc (bar à vin)
Place des Menhirs
Tél. : +33 4 68 91 33 40 ou +33 6 75 14 22 24

Le Sept 7
Passage de la trinquette
Tél. : +33 6 20 76 54 06

Moustache Gruissan (artisan glacier)
Place des Menhirs
Tél. : +33 6 10 52 68 20

« R » du sud (bar à vin) 
849, bd Pech Maynaud
Tél. : +33 4 68 49 55 23 ou +33 6 23 42 26 23
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LE VILLAGE

Bar Café de la paix
2, Grand’ Rue
Tél. : +33 4 68 49 66 31

Bar glacier La Terrasse du salin
Route de l’Ayrolle
Tél. : +33 4 68 90 54 55

Bar Le Vintage café
1, bd Jean DE LA FONTAINE
Tél. : +33 6 88 82 31 58

Glacier Lina délices
17, Grand’ Rue
Tél. : +33 6 32 69 43 62

Le Jipili
5, bd Victor HUGO
Tél. : +33 6 62 54 05 26

Ma’thé
1, rue Portes

BEACH VOLLEY
Volley Club Gruissan
Espace beach (plage des chalets)
Tél. : +33 6 74 22 47 27
E-mail : volley.gruissan@wanadoo.fr
Site : www.volleygruissan.fr 

 

CAPITAINERIE
Place Raymond GLEIZE - BP 49
Tél. : +33 4 68 75 21 60
E-mail : accueil.capitainerie@gruissan-mediterranee.com
Site : www.gruissan-mediterranee.com/port-de-plaisance

CASINO
Stelsia casino Gruissan 

Boulevard de planasse
Tél. : +33 4 68 49 02 52 - Fax : +33 4 68 49 45 04
E-mail : gruissan@lestelsia-casinos.fr
Site : www.lestelsia-casinos.com
Ouvert 7 jours sur 7 dès 10h le matin

Un Casino de charme face à la pinède à l’entrée de 
Gruissan. Machines à sous, roulette anglaise électro-
nique, jeux de table et poker. Restaurant ouvert du 
jeudi midi au dimanche soir. Bars.
An attractive Casino facing the pine forest at the
entrance to Gruissan. Slot machines, electronic  
Englishroulette, table games and poker. Restaurant 
open from Thursday lunch to Sunday dinner. Bars

Ein Casino mit Charme gegenüber dem Pinienwald  
vor Gruissan. Spielautomaten, elektronisches
englisches Roulette, Tischspiele und Pokern.  
Das Restaurant ist von Donnerstag mittags  
bis Sonntag abends geöffnet. Bars 

CAVES, CHÂTEAU  
DOMAINES VITICOLES
La cave de Gruissan

19, boulevard de la Corderie
Tél. : +33 4 68 49 01 17
E-mail : contact@cavedegruissan.com
Site : www.cavedegruissan.com
Ouvert tous les jours : Été du lundi au dimanche
de 9h à 13h et de 15h à 20h
Hiver du lundi au samedi de 9h30 à 12h30  
et de 15h à 19h - Dimanche et jours fériés de 9h30  
à 12h30
La Cave de Gruissan vous accueille dans sa boutique 
climatisée. Dégustation des vins de Gruissan : 
Muscat, Cartagène, AOP Corbières et La Clape. 
Accessible aux personnes à mobilité réduite.
The Cave de Gruissan welcomes you in its aircondi-
tioned shop. Here you can taste Gruissan
wines : Muscat, Cartagena liqueur, AOP Corbières
(AOP is acertified label of origin) and La Clape.
Accessible to persons with disabilities
Die Kellerei Gruissan empfängt Sie in ihrer Boutique 
mit Klimaanlage. Verkostung der Weine aus
Gruissan: Muscat, Cartagène, AOP Corbières und  
La Clape. Barrierefrei zugänglich.

Château Le Bouïs

Route Bleue
Tél. : +33 4 68 75 25 25
E-mail : contact@chateaulebouis.com
Site : www.chateau-lebouis.com
Caveau et hébergement : ouvert 7/7j toute l’année, 
sauf jours exceptionnels. Visite groupe sur réserva-
tion toute l’année. Dégustation de vins offerte tous  
les jours à 18h.
Restaurant : Le Comptoir des Vignes
Jours d’ouverture à consulter sur notre site internet.
Cuisine raffinée et authentique aux saveurs médi-
terranéennes, au pied du massif de la Clape avec vue 
panoramique sur mer et vignes. Tapas et grillades  
aux sarments de vignes à la belle saison.

Refined and authentic cuisine with Mediterranean
flavors, at the foot of the Clape massif with
panoramic views of the sea and vineyards. Tapas
and grilled dishes with vine shoots in summer.
Raffinierte und authentische Küche mit
mediterranen Geschmäcken, am Fuße des Clape-
Massivs mit Panoramablick aufs Meer und über die
Weinberge. Tapas und Grillparty mit Weinranken
im Sommer.

Vins Pierre RICHARD

Domaine de l’Évêque - Route des Salins
Tél. : +33 4 68 75 00 48
E-mail : contact11@vinspierrerichard.fr
Site : www.vinspierrerichard.com
Ouvert toute l’année : l’été tous les jours de 10h à 13h 
et de 15h à 19h. 
Pierre RICHARD dédicace parfois ses vins.  
(Renseignements : 04 68 75 00 48)
L’hiver, du lundi au samedi de 10h à 13h et de 14h à 17h. 
Amoureux de ce site authentique et sauvage, l’acteur 
Pierre RICHARD s’installe au Domaine  
de l’Évêque dès 1986. Des vins AOP Corbières  
qualitatifs et festifs y sont élaborés avec soin.
A lover of this authentic and unspoiled site, actor 
Pierre RICHARD settled at the Domaine de l’Evêque 
in 1986. Quality and festive AOP Corbières wines are 
carefully crafted here.
Der Schauspieler Pierre RICHARD, der sich in diesen 
authentischen und wilden Ort verliebt hatte, ließ sich 
ab 1986 auf dem Weingut Domaine de l’Evêque nieder. 
Qualitativ hochwertige und festliche AOP Corbières-
Weine werden hier mit Sorgfalt hergestellt.

Domaine de l’île St-Martin
22, avenue Général AZIBERT
Tél. : +33 4 68 75 02 23 ou +33 6 83 11 81 32
E-mail : ilestmartin@free.fr
Ouvert toute l’année

Domaine de Saint-Obre
Lieu-dit Saint-Obre
Tél. : +33 4 68 90 45 10
E-mail : contact@saintobre.fr
Site : www.saint-obre.fr
Ouvert en saison

C
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CHASSE AU TRÉSOR
Chasseurs de trésors  
(jeux de piste pour familles et groupes d’amis)

Tél. : +33 6 52 84 97 32
E-mail : contact@chasseurs-de-tresors.com
Site : www.chasseurs-de-tresors.com
Réalisable 7j/7
Trouve le secret de Barberoussette ou lève la malé-
diction de la mouette. 2 jeux de piste pour explorer 
Gruissan. 1 box 16€, pour 3/4 personnes en vente  
à l’office de tourisme.
Find Barberoussette’s secret (treasure hunt
available in English) or lift the curse of the Seagull
(only in French). Two treasure hunts for exploring
Gruissan. One box 16€, for 3 to 4 people on sale  
at the tourist office.
Entdecke das Geheimnis von Barberoussette (auf
English und Französisch) oder breche den Fluch der 
Möwe (nur auf Französisch). 2 Schnitzeljagden
durch Gruissan. 1 Box 16€ für 3-4 Personen, erhältlich
beim Fremdenverkehrsamt.

CINÉMA
Cinem’aude

Cinéma Pierre RICHARD, entrée avenue  
de la Douane - Palais des Congrès
Tél. : + 33 4 68 32 95 39
E-mail : cinemaude@free.fr
Site : www.cinemaude.org
Ouvert à l’année
Tarifs : Enfants de - de 14 ans / seniors / étudiants /
demandeurs d’emploi 5 € et autres 7€.
Tout au long de l’année une programmation de films 
qui colle si bien au lieu dans lequel nous sommes. 
Des films pour tous.  
Notre programme www.cinemaude.org
All year round, a program of films that fits so well to
the place in which we are. Films to meet all tastes.
Our program on www.cinemaude.org
Das ganze Jahr geöffnet, mit einem vielseitigen
Filmprogramm. Filme für alle. Unser Programm
www.cinemaude.org

DISCOTHÈQUE
La Villa
Avenue des Noctambules - Parc de Mateille
Ouvert de fin avril à début septembre

ÉCOLES DE VOILE  
/ FORMATIONS NAUTIQUES 

Bateau-école Le Nautil boat

Zone technique portuaire
Tél. : +33 6 26 58 18 23 ou +33 4 34 27 57 66
E-mail : nautilboat@gmail.com
Site : www.permis-bateau-narbonne.com
Au Nautil Boat, obtenez vos permis bateau (côtier, 
hauturier, fluvial, CRR) ou perfectionnez vos compé-
tences dans une ambiance sérieuse mais détendue, 
idéale pour la plaisance !
With Nautil Boat, get your boating licenses (coastal, 
offshore, inland, CRR) or refine your skills in a serious 
yet relaxed atmosphere, perfect for leisure boating!
Mit Nautil Boat können Sie Ihren Bootsführerschein 
(Küsten-, Hochsee-, Fluss-, CRR-Schein) erwerben 
oder Ihre Fähigkeiten in einer seriösen, aber  
entspannten Atmosphäre perfektionieren, die ideal  
für die Freizeitschifffahrt ist!

AKILA Nautic Gruissan

AKILA PÔLE MER
50, avenue de la jetée Gruissan plage
Tél. : +33 4 68 49 33 33
E-mail : gruissan@akila-centers.com
Ouvert d’avril à novembre
AKILA Pôle mer :  kitesurf, windsurf, wingfoil,
paddle, paddle géant, catamaran, kayak.
Locations, stages, coaching et navigations surveillées 
et encadrées par nos moniteurs diplômés.
NEW : Journée entreprise

AKILA Pôle mer : Kitesurfing, windsurfing, windsurfing,
foils, wingfoil, paddle, giant paddle, catamaran, kayak. 
Supervised and guided navigation led by our certified 
instructors. NEW : Team building
AKILA Pôle mer : Kitesurfen, Windsurfen, Wingfoil,
Paddel, riesiges Paddel, Katamaran, Kajak
Vermietungen, Praktika, Coaching und von unseren 
diplomierten Lehrern beaufsichtigten und betreuten 
Segeln

AKILA PÔLE ÉTANG
Étang de Mateille
Tél. : +33 4 68 49 88 31
E-mail : mateille@akila-centers.com
Ouvert d’avril à octobre
Site : www.akila-centers.com
Horaires d’ouverture : 10h – 18h
AKILA Pôle étang : planche à voile et voile,
wingfoils, funboard, optimist, catamaran, kayak, 
stand up paddle, funboat et Jardin des
Mers. Locations, stages et coaching surveillés  
et encadrés par nos moniteurs diplômés.  
À partir de 5 ans. NEW : Journée entreprise

AKILA Pôle étang: Windsurfing, wingfoil, funboat,
optimist, catamaran, kayak, stand up paddle, “Jardin
des Mers” for kids from 5 years old, Rentals, training 
courses, supervised and guided navigation led by our 
certified instructors. NEW : Team building
AKILA Pôle étang : Windsurfen, Wingfoil, Funboat,
Optimist, Katamaran, Kajak, Stand up Paddel
Vermietungen, von unseren diplomierten Lehrern 
beaufsichtigten und betreuten Praktika und Coaching. 
Ab 5 Jahren.

Kite and Foil

Avenue des quatre vents
Tél. : +33 6 49 65 73 82
E-mail : kiteandfoil@gmail.com
Site : www.kiteandfoil.fr
Kitesurf, Wingfoil, E-foil, venez découvrir ou vous 
perfectionner, coaché par un moniteur diplômé et 
passionné dans un cadre convivial. Initiation, perfec-
tionnement, navigation surveillée
Kitesurfing, wingfoiling, E-foiling : come discover or 
enhance your skills under the guidance of a certified 
and passionate instructor in a friendly setting. 
Beginner lessons, advanced training, and supervised 
navigation available.
Kitesurfen, Wingfoil, E-Foil, entdecken oder perfek-
tionieren Sie Ihre Fähigkeiten unter Anleitung eines 
diplomierten und leidenschaftlichen Lehrers in einem 
geselligen Rahmen. Anfänger, Fortgeschrittene, beauf-
sichtigte Navigation 

Gruissan’auto-école (permis bateaux)
Place de la bonance
Tél. : +33 4 68 75 89 72
E-mail : narbonne@aude-permis.com
Ouvert toute l’année sur rendez-vous.

E

D

28 • Destination Gruissan



ÉQUITATION
Centre équestre Les Ayguades

RD 332 entre Gruissan et Narbonne Plage
Tél. : +33 6 15 51 23 29
Site : www.ctelesayguades.fr
E-mail : contact.ctelesayguades@gmail.com
Ouvert toute l’année
L’équipe vous accueille pour des cours d’équitation 
pleine nature, des promenades et randonnées  
à travers le massif de la Clape, à cheval ou à poney. 
Structure labellisée FFE.
The team welcomes you for outdoor riding lessons,
walks and hikes through the Clape massif, on horse-
back or ponies. Approved French riding School (FFE).
Das Team empfängt Sie für Reitunterrichte mitten
in der Natur, Spaziergänge und Wanderungen
durch das Clape-Massiv, beritten oder mit Ponys.
Reiterzentrum mit dem Label FFE gekennzeichnet.

Camar’ad équitation
Le Grand Tournebelle 11100 NARBONNE
Tél. : +33 6 26 03 21 62
E-mail : camarad.equitation@gmail.com
Ouvert toute l’année sur réservation uniquement

Manade Tournebelle
Élevage de taureaux Camargue
Le Grand Tournebelle 11100 NARBONNE
Tél. : +33 4 68 49 47 83
E-mail : contact@tournebelle.com
Site : www.tournebelle.com
Visite et vente à la ferme sur réservation

ESCALADE
Acromix
Face à l’Office de Tourisme
Boulevard Pech Maynaud
Tél. : +33 6 28 67 49 08 ou +33 6 22 33 46 35
E-mail : acromixgruissan11@gmail.com
Site : www.acromix.fr
Ouvert toute l’année

Gruissan escalade
Tél. : +33 6 74 92 98 62
E-mail : antoinegaston74@gmail.com
Site : www.antoinegastonescalade.com
Ouvert en juillet et août (sur réservation hors saison)

ESPACE BALNÉO

1, avenue des bains
Tél. : +33 4 68 75 60 50
E-mail : espace.balneoludique@gruissan-mediterranee.com
Site : www.gruissan-balneo.com
FERMÉ le MARDI, hors vacances scolaires.
En période de vacances scolaires  
(Toussaint, Noël, hiver, printemps et été) :  
l’espace est aussi ouvert le mardi pour toutes  
les zones (A, B ou C)
TARIFS et informations sur place et sur le site 
internet. L’ESPACE BALNÉOLUDIQUE vous offre une 
large palette d’activités ludiques et/ ou sportives. 
Elles seront votre nouveau terrain de jeu grâce à des 
programmes taillés sur mesure garantissant convivia-
lité, sensations et détente.
Vous êtes au royaume du bien être grâce aux jets 
d’eau et banquettes à bulles, bains de lumière et de 
musique, jacuzzi, douches massantes et rivière à 
courant en extérieur. À moins que vous ne préfériez 
la chaleur sèche des saunas et les bains de vapeur 
du hammam. Entrez dans une bulle de douceur grâce 
aux différents massages effectués par une personne 
qualifiée. Profitez des effets antalgiques du grand 
froid et essayez la cryothérapie.
Ne cherchez plus d’excuses pour vous mettre  
au sport et abonnez-vous ! 
L’Espace For.Me la salle de cardio-musculation de 
l’Espace Balnéo est dotée de machines développées 
par Technogym. Rameurs, steppeurs et autres bancs 
de musculation seront vos meilleurs alliés pour 
adopter une bonne hygiène de vie.

Venez tester la tendance  
des SPORTS AQUATIQUES
Aquabike, Aquatonique, Aquatraining,
Aquapalmes, des activités ludiques idéales pour l’en-
tretien de votre forme. Véritable phénomène fitness, 
les aquasports s’adaptent à chacune de vos attentes. 
Sans oublier les leçons de natation à partir de 5 ans.
Pour les plus petits, découvrez le programme des
BÉBÉS NAGEURS (de 5 à 36 mois - Durée : 30mn)  
ou du JARDIN AQUATIQUE (de 37 mois à 5 ans
– Durée 45mn) : Vos chères têtes blondes seront 
« heureuses comme des poissons dans l’eau »
This fairy tale land of well-being and relaxation has
water jets and bubble benches in the relaxation pool, 
salt baths, light and music baths, a jacuzzi, massage 
showers and an outdoor lazy river. Treat
yourself to saunas, steam rooms and frigidariums  
or the relaxation of the massage package
Sie befinden sich hier im Königreich des Wohlbefin-
dens und der Entspannung, mit Wasserstrahlen
und Luftblasen-Massagebänken im Entspannungsbe-
cken, Salzbädern, Lichtund Musikbädern,
einem Whirlpool und Massageduschen, während
draußen der echte Fluss vorbeiströmt. Entspannen
Sie in der Sauna, im Hamam oder im Frigidarium
oder lassen Sie sich sanft massieren und durchkneten.

EXPOSITIONS
Espace d’Art Contemporain
Poulet de Gruissan
20, avenue de la douane
Tél. : +33 4 68 65 09 10
E-mail : espaceartcontemporain@ville-gruissan.fr

Galerie Pic’sel
Route de l’Ayrolle
Salin de l’île Saint-Martin
Tél. : +33 4 82 53 10 61
Ouvert d’avril à octobre
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G
GYM ET MUSCULATION
Agatheaqua (activités aquatiques en mer)

Plage des chalets de Gruissan  
(Poste de secours 1 ou 2)
14, rue des tenilles
Tél. : +33 6 88 72 51 53
E-mail : agatheaqua@outlook.com
Site : www.agatheaqua.fr
Ouvert toute l’année
Marche aquatique, Natation, Aqua Fitness, Aqua 
Palmes. Collectif dès 10 ans. Coaching individuel  
dès 5 ans. Groupe 25 personnes max.  
Location matériel. Tous niveaux. 
Aquatic Walking, swimming, Aqua Fitness, Fin swim-
ming, Group lessons for ages 10 and above, Individual 
lessons for ages 5 and above. 25 persons max. per 
group. Equipment rental. All levels. 
Wasserwandern, Schwimmen, Aqua Fitness, Schwim-
men mit Flossen. Gruppenkurse ab 10 Jahren. Individu-
elles Coaching ab 5 Jahren. Gruppe max. 25 Personen. 
Vermietung Material. Alle Niveaus.

Espace For.Me cardio musculation
(espace balnéo)
1, avenue des bains
Tél. : +33 4 68 75 60 50
E-mail : espace.balneoludique@ 
gruissan-mediterranee.com
Site : www.gruissan-balneo.com

Gruissan sports événements  
(marche nordique entrainement trail, et course à pied)
Tél. : +33 6 78 48 72 21
E-mail : gruissansportsevenements@orange.fr
Site : www.gse-oragnisation.org
Ouvert toute l’année

Gym feeling (réveil énergétique, 
formation certifiante danse thérapie)
Tél. : +33 6 83 20 31 33
E-mail : contactdansefeeling@gmail.com
Site : www.danse-feeling-laliebena.com
Ouvert toute l’année

Gym nature (pilates et renforcement musculaire)
Pinède du bois de l’étang
Tél. : +33 7 68 06 11 71
E-mail : gv.delatour11430@gmail.com
Ouvert en juillet et août

Studio équilibre by LNM Coaching
(pilates, yoga, coaching sportif, danse, fitness,  
réhabilitation – sport santé bien-être)
Ilot 6, 56 av. des guillemots
Tél. : +33 6 75 13 11 06
E-mail : liza.moretti@hotmail.fr
Site : www.lnmcoachingstudio.com
Ouvert toute l’année

Yoga massages thérapies corporelles
160, place de la bonance
Résidence les Régates - Bât. B
Tél. : +33 6 60 28 29 53
E-mail : magsuchet@yahoo.fr
Site : www.therapies-corporelles.fr
Ouvert toute l’année

Yoga pour tous
(cours de yoga en plein air)
Boulevard du bois de l’étang
Tél. : +33 6 52 80 09 93
E-mail : yogalexandre@gmail.com
Site : www.yogalexandre.blogspot.com
Ouvert toute l’année, sauf plein air : juillet/août

KARTING
Sun kart

Route de Narbonne-Plage face aux Ayguades
Tél. : +33 4 68 49 95 20
E-mail : sunkart@orange.fr
Site : www.sunkart.fr
Ouvert toute l’année
Karting adulte, enfant, kart biplace et même baby 
kart à partir de 3 ans ! Venez vous amuser entre amis 
ou en famille sur une piste de 700 mètres, éclairée la 
nuit en juillet août.
Adult, child or two-seater go-karts and even baby 
go-karts from 3 years old! Come and have fun with 
friends or family on a 700-metre track, lit at night in 
July and August.
Karting für Erwachsene und Kinder, Karts für 2 Perso-
nen und sogar Baby-Karts ab 3 Jahre! Amüsieren
Sie sich mit Freunden oder mit der Familie auf einer
700 m langen Kartbahn. Im Juli und August mit
Nachtbeleuchtung.

L
LIGUE POUR LA PROTECTION  
DES OISEAUX, ORNITHOLOGIE
LPO Occitanie 
Délégation territoriale de l’Aude

Tél. : 04 68 49 12 12 - E-mail : aude@lpo.fr
Site : www.aude.lpo.fr ou www.occitanie.lpo.fr
Accueil du public au site de suivi de la migration du 
Roc de Conilhac, Maison Saint-Louis du 15/07 au 15/11 
par météo favorable, le sentier d’interprétation  
est ouvert toute l’année.
La LPO Occitanie et l’Office de Tourisme proposent 
toute l’année des sorties familiales et gratuites  
à la découverte de la nature et des oiseaux de notre 
littoral. Infos et inscriptions à l’OT.  
Possibilité de sorties entreprise.
The LPO occitanie and the Tourist Office offer free 
family outings throughout the year to discover the 
birds and nature of our coastline. Information and 
registrations at the Tourist Office. Possibility of 
corporate outings.
Der Vogelschutzverein « LPO occitanie » und die 
Tourist-Info bieten ganzjährig kostenlose Familienaus-
flüge an, um die Natur und Vögel unserer Küste zu
entdecken. Informationen und Anmeldungen in der
Tourist-Info. Möglichkeit von Betriebsausflügen.

K
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LOCATIONS BATEAUX À VOILE, 
MOTEUR ET ÉLECTRIQUES 
Bateaux électriques gruissanais

Quai du ponant – la passerelle piétonne
Tél. : +33 7 68 95 31 79
E-mail : bateauxgruissan@gmail.com 
Site : www.bateaux-electriques-gruissanais.fr
Ouvert d’avril à fin septembre.  
Tous les jours à partir de 10h.
Location sans permis
À partir de 35€/h par bateau
Petits et grands au volant ! Goûtez aux plaisirs d’une 
navigation douce. Au programme : découverte, 
pique-nique, baignade, bronzette !  
Convivialité et détente garanties !
Young and old behind the wheel! Taste the pleasures
of calm sailing. On the programme: initiation, picnic, 
swimming, sunbathing! A relaxed,friendly outing
Groß und Klein ans Steuer! Genießen Sie die Freuden
einer geruhsamen Bootsfahrt. Auf dem Programm 
stehen Entdeckungen, Picknick, Baden und Sonnen!
Ein garantiert geselliges und entspannendes Erlebnis

Location de bateau le Nautil-Boat

Quai de l’astrolabe
Tél. : +33 6 26 58 18 23 ou +33 4 34 27 57 66
E-mail : nautilboat@gmail.com
Site : www.permis-bateau-narbonne.com
Novice ou marin confirmé, Aude & Jean-Sébastien 
vous accompagnent dans votre navigation pour 
profiter de notre côte sereinement. 
Balade, partie de pêche, bouée tractée,  
vous avez le choix !
Novice or experienced sailor, Aude & Jean-Sébastien 
are here to guide you through your journey, helping you 
enjoy our coastline with ease. Whether it’s a leisurely 
cruise, a fishing trip, or a towable tube ride, the choice 
is yours!
Ob Anfänger oder erfahrener Segler, Aude & Jean-
Sébastien begleiten Sie bei Ihrer Navigation, damit 
Sie unsere Küste in aller Ruhe genießen können. Ob 
Spaziergang, Angeltour oder schleppende Schwimm-
reifen - Sie haben die Wahl!

Gruissan Port à sec 

Zone technique du port
Tél/Fax : +33 4 68 32 74 57 ou +33 6 15 20 13 10
E-mail : gpas11430@gmail.com
Site : www.gruissan-port-sec.fr
Ouvert toute l’année
Location de bateaux à moteur avec permis  
de 50 à 250 cv
Rental of power boats (boating licence required)
from 50 to 250 HP
Verleih von Motorbooten mit Führerschein  
mit 50 bis 250 PS.

LOISIRS ET LOCATIONS
SPORTS NAUTIQUES / GLISSE
Marina O Zone - Gruissan

Av. de la Jonque - Les Ayguades
Tél. : +33 7 54 38 10 50
E-mail : contact@marinaozone.com
Site : www.marinaozone.fr
Marina O Zone est le parc aquatique à Gruissan  
pour toute la famille. Le plan d’eau accueille téléski 
nautique, structures gonflables, pédalos,paddles, 
canoës, snacking. Parking.
Marina O Zone is Gruissan’s waterpark for the whole
family. With parking, the lake welcomes water ski lift, 
bumpy castles, pedal boats,
paddles, canoes, snacking.
Marina O Zone ist der Wasserpark für die ganze
Familie, in Gruissan. Der See begrüßt Wasserskilift,
Schlauchboote, Tretboote, Paddel, Kanus, Snacks, 
Parkplatz.

AKILA Nautic Gruissan
AKILA PÔLE MER :  
Kitesurf, windsurf, wingfoil, paddle, paddle géant, 
catamaran, kayak.
50, avenue de la jetée 
Tél. : +33 4 68 49 33 33
E-mail : gruissan@akila-centers.com
Ouvert d’avril à novembre

AKILA PÔLE ÉTANG : 
Paddle, planche à voile, funboard, wingfoil et canoë
Étang de Mateille
Tél. : +33 4 68 49 88 31
E-mail : mateille@akila-centers.com
Ouvert d’avril à septembre

Site (pour les 2 structures) :
www.akila-centers.com
Horaires d’ouverture (pour les 2 structures) :
10h - 18h

Aquastepper marcher sur l’eau
Place du cadran solaire. Plage du Grazel
Tél. : +33 7 55 67 77 80
E-mail : contact@aquastepper.com
Site : www.aquastepper.com
Ouvert d’avril à octobre

Sunrise jet
Plage des chalets
50, avenue de la jetée
Tél. : +33 7 71 56 54 72
E-mail : jetxtremegruissan@gmail.com
Site : www.jetxtreme11.com
Ouvert : du 1er mai au 30 septembre :  
tous les jours à partir de 10h

M
MARCHÉS
AU VILLAGE PLACE GIBERT : toute l'année
de 8h à 13h lundi, mercredi, et samedi
HALLE DE LA PÊCHE  
(vente de coquillages et poissons frais) 
toute l'année dès 8h tous les matins.
AU PORT RIVE GAUCHE : de fin juin à début
septembre : vendredi, place du Cadran Solaire
AUX CHALETS : de fin juin à mi-septembre (matin) : 
dimanche avenue des Cormorans, avenue de la Clape, 
avenue des Courlis
AUX AYGUADES : de fin juin à début septembre  
(matin) : jeudi, avenue de la Felouque et rue du 
Drakkar
MARCHÉS NOCTURNES : tous les soirs à partir de 
19h sur les quais du port : de fin juin à mi-septembre. 
Ces dates sont susceptibles d’évoluer après l’impres-
sion de l’annuaire.

MÉDIATHÈQUE
Avenue Joseph CAMP
Tél. : +33 4 68 75 21 30
E-mail : mediatheque@ville-gruissan.fr
Site : www.ville-gruissan.fr ou
www.mediatheques.legrandnarbonne.com
Carte d’abonnement gratuite donnant accès à toutes 
les médiathèques du réseau du Grand
Narbonne (pour s’inscrire, remplir une attestation sur 
l'honneur et une pièce d’identité) 
Horaires : lundi, mardi, mercredi, vendredi
10h-12h et 13h30-18h, Samedi 10h-12h
Services : documents en accès libre
Accès Internet sur demande
Sortie imprimante : 0,20€ en noir et blanc et 0,40€ 
en couleur

MINI GOLF
Rue du forum - Tél. : +33 4 68 49 24 25
E-mail : tennisclubdegruissan@gmail.com
Site : www.club.fft.fr/tc.gruissan
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MUSÉES
Le Salin de Gruissan
Le Salin de l’île Saint-Martin
Route de l’Ayrolle
Tél. : +33 4 82 53 10 61
E-mail :resa@lesalindegruissan.fr
Site : www.lesalindegruissan.fr

PAINT BALL 
LASER GAME ESCAPE GAME

Paintball

D 332, derrière le Karting
Tél. : +33 6 61 37 82 49
E-mail : info@paintball-gruissan.fr
Site : www.paintball-gruissan.fr
Ouvert toute l'année
Tarif : paintball à partir de 23€ ; paintball kids à partir 
de 15€ ; lancer de haches à partir de 10€
Adultes, enfants dès 8 ans, billes de petit calibre  
à faible impact, venez-vous défouler sur 1 hectare 
de terrain. Nouveauté : GELLYBALL !
For adults and children from 8 years old, small caliber
balls with low impact, come and let off steam
on 1 hectare of land. New : GELLYBALL!
Erwachsene, Kinder ab 8 Jahren, kleinkalibrige Mur-
meln mit geringen Auswirkungen, kommen Sie und
austoben Sie sich auf 1 Hektar Land aus. Neuheit :
GELLYBALL!

Acromix (laser game - escape game outdoor)
Face à l’Office de Tourisme
Boulevard Pech Maynaud
Tél. : +33 6 28 67 49 08 - Tél. : +33 6 22 33 46 35
E-mail : acromixgruissan11@gmail.com
Site : www.acromix.fr

PALAIS DES CONGRÈS
Palais des congrès  
Location de salle pour séminaires,  
événements, réunions

Avenue de Narbonne à l’entrée du village
Infos et réservations : Tél. : +33 4 68 49 09 00
E-mail : office.tourisme@gruissan-mediterranee.com

PARC D’ATTRACTIONS
ET FÊTE FORAINE
Pirat Parc (parc d’attractions)

Parc de Mateille
Tél. / Répondeur : +33 4 68 49 52 96
E-mail : ericlanaret@gmail.com
Site : www.pirat-parc.com
Ouvert de juin à septembre 20h/1h
Entrée gratuite. Accès aux attractions  
avec les €uropirates. 1€uropirate = 1€ (GAB sur place)
Spectacles et Animations
Restaurant du parc Santa Maria et Snack-grill (glaces, 
confiseries, crêpes, gaufres...)
Manèges à sensations adultes et manèges enfants, 
toutes les attractions classiques et les nouveautés 
vous accueillent pour le plaisir des petits et grands ! 
Restauration et spectacles.
Sensational rides for adults or for children, all the 
classic attractions and new additions are waiting for 
you, for the enjoyment of young and old alike! Catering 
and shows.
Fahrgeschäfte für Erwachsene und Kinderkarussells,
alle klassischen Attraktionen und Neuheiten für Groß 
und Klein! Verpflegung und Shows.

Fête foraine des Chalets
Rangée 1 face au Grand soleil, Place Alain COLAS
Tél. : +33 6 20 40 17 82
Ouvert en juillet et août

PATRIMOINE
Château de Gruissan
Chapelle Notre-Dame des Auzils et cimetière
Espace patrimonial Pech des Moulins
Site romain de l’île Saint-Martin
Renseignements à l’Office de Tourisme
Tél. : +33 4 68 49 09 00
E-mail : office.tourisme@gruissan-mediterranee.com
Site : www.gruissan-mediterranee.com

PETIT TRAIN
Le petit train de Gruissan (société SPTA)

Tél. : +33 6 08 16 03 19
E-mail : spta34@orange.fr
Site : www.locationpetittrain.fr
Gare à côté de l'Office de Tourisme
Ouvert de mai à septembre 
Tarifs circuit 1h : adultes : 6€ - enfants : 4€ 
Les circuits peuvent être modifiés ou annulés  
si les conditions l’exigent.
Plusieurs départs et circuits différents par jour. 
Horaires consultables sur le panneau du départ  
du petit train à côté de l’Office de Tourisme.
Several different departure times and tours per
day. Timetables are displayed on the notice
board for the little train nearly the Tourist Office.
Mehrere Abfahrten und verschiedene Strecken
je Tag. Die Abfahrtszeiten sind am Abfahrtschild
der Mini-Bahn neben dem Fremdenverkehrsamt
angeschlagen.

PLONGÉE
Europlongée

Quai des palmiers
Tél. : +33 4 68 49 18 48 ou +33 6 13 51 90 05
E-mail : europlongee@hotmail.fr
Site : www.plongee-gruissan.fr
Ouvert du 15 avril au 1er novembre
Baptêmes (à partir de 8 ans) - Stage découverte
Formations (du niveau 1 au monitorat)
Exploration - Plongée enfant (à partir de 8 ans)
Nos services : location, gonflage, intervention 
sous-marine...
Initiation (from 8 years old) - Discovery course
Training (from level 1 to qualifying as an instructor)
Exploration - Scuba diving for children (from 8 years 
old). Our services: rental, inflation, underwater 
interventions. 
Tauchtaufen (ab 8 Jahre) – Schnupperkurse
Lehrgänge (Niveau 1 bis Tauchlehrerausbildung)
Erkundungstauchen - Kindertauchen (ab 8 Jahre)
Unsere Serviceleistungen: Vermietung, Füllstation,
Unterwasserarbeiten...

P
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PORT DE PLAISANCE
Capitainerie de Gruissan  

Place Raymond GLEIZE BP 49
Tél. : +33 4 68 75 21 60
E-mail :  
accueil.capitainerie@gruissan-mediterranee.com
Site : www.gruissan-mediterranee.com 
/port-de-plaisance
CB, Chèque, Chèque vacances, Espèces (limitées
à 300€) Virement bancaire, Prélèvement automatique 
(redevance contrat année), règlement en ligne.  
Grille tarifaire et réglementation visible sur le site.

PRODUITS TERRE ET MER
La Perle Gruissanaise  

Base conchylicole - Avenue de l’aiguille
Tél. : +33 4 68 49 23 24 - Fax : +33 4 68 49 49 69
E-mail : perlegruissanaise@wanadoo.fr
Site : www.laperlegruissanaise.fr
Magasin vente au détail : ouvert tous les jours
Basse saison : 9h-16h
Moyenne saison : 9h-19h
Haute saison : 9h-20h
Dégustation :
Basse saison : 10h-14h
Moyenne saison : 10h-18h
Haute saison : 10h-21h

La Perle Gruissanaise vous accueille tous les jours, 
vous pourrez acheter et déguster sur place nos 
plateaux de fruits de mer et poissons grillés.
La Perle Gruissanaise welcomes you every day, you
can buy our seafood platters and grilled fish and
enjoy them on the spot.
La Perle Gruissanaise bietet Ihnen täglich zum
Mitnehmen oder zum Verspeisen vor Ort Meeresfrüch-
teplatten und gegrillten Fisch.

Le Salin de Gruissan 

Route de l’Ayrolle
Tél. : +33 4 82 53 10 61
Site : www.lesalindegruissan.fr
ÉCOMUSÉE / BOUTIQUE : entrée libre
Basse saison : 7/7j 10h30/13h et 14h/17h30
Mi saison : 10h30/18h
Haute saison : 10h/21h
VISITES GUIDÉES : 1h15
Départ suivant saison : 11h, 15h, 16h30, 18h
Visite (groupe) possible sur réservation :
resa@lesalindegruissan.fr
Visite (individuels) : Réservation en ligne  
sur www.lesalindegruissan.fr
Sur le Salin de l’île Saint-Martin, culture du sel  
et élevage des huîtres cohabitent pour le plaisir  
de vos papilles. Découvrez les équilibres parfaits 
entre nature et culture sur un site unique en Europe.
On the salt flats of the Île Saint-Martin, salt harvesting
and oyster farming combine to indulge your
taste buds. Discover the perfect balance between 
nature and culture on a site unique in Europe.
Im Salzgarten der Ile St-Martin vereinen sich  
Salzproduktion und Austernzucht, um Ihren Gaumen
zu verwöhnen. Entdecken Sie an diesem in Europa
einzigartigen Ort ein perfektes Gleichgewicht
zwischen Natur und Kultur.

La Cambuse du Saunier
(vente et dégustation d’huîtres et coquillages)
Le Salin de l’île Saint-Martin - Route de l’Ayrolle
Tél. : +33 4 84 25 13 24
Ouvert toute l’année

La Conserverie Gruissanaise
Base conchylicole - Avenue de l’aiguille
Tél. : +33 7 67 84 33 37
E-mail : laconserveriegruissanaise@gmail.com
Site : www.laconserveriegruissanaise.fr
Ouvert toute l’année

La Halle aux poissons  
ou les Cabanes de L’Ayrolle
Avenue des écoles
Vente de coquillages et de poissons frais
Tous les matins dès 8h

La Mer à boire
(Brasserie artisanale, dégustation, vente et visite)
21, rue de l’hippocampe
Tél. : +33 6 63 09 88 12
E-mail : contact@brasserielameraboire.com
Site : www.brasserielameraboire.com

Le Moulin à huile
5, Horte de Nadalet (Lot. Agricole)
Tél. : +33 6 08 33 25 52
E-mail : f.granier4@free.fr
Ouvert toute l’année

Le Safran de Gruissan
Tél. : +33 6 52 84 63 75
E-mail : cheick.dsylla@gmail.com
Site : www.safrandegruissan.wix.com/gruissan

PROMENADE EN MER ET PÊCHE
Aventure Sport Fishing
Emerick LAJARA pêche en mer
25, avenue du champ de mars - NARBONNE
Tél. : +33 6 09 89 22 60
E-mail : emerick@aventuresportfishing.fr
Site : www.aventuresportfishing.fr

Ced fish
Proche de la passerelle piétonne - Rive gauche
Tél. : +33 6 75 68 04 55
E-mail : cero11@hotmail.fr

Escapades marines
Passage de la trinquette
Tél. : +33 6 43 27 40 20
E-mail : catamaran.gruissan@orange.fr
Site : bateau-promenade-durandal.fr

Surfcasting
Alain RUABERCHERA
Tél. : +33 6 25 79 09 21
E-mail : stanley11@hotmail.fr
Ouvert toute l’année

Kévin Andrieux
7, allée des eiders
Tél. : +33 6 14 95 08 28
E-mail : kevin11.andrieux@gmail.com
Ouvert toute l’année

R
RANDONNÉES PÉDESTRES
N°1 La Chapelle des Auzils
Durée : 2h30 (LABELLISÉ SENTIER D’ÉMILIE)
7,313  km - Niveau : difficile
N°2 La Goutine
Durée : 2h - 6,679 km - Niveau : difficile
N°3 La Clape
Durée : 4h30 -14,700 km - Niveau : très difficile
Déclinaison en trois sentiers :
La Goutine : 2h - 6,679 km
La Chapelle : 2h30 - 7,313 km
Le Cimetière Marin : 1h - 1,5 km
N°4 Les Goules
Durée : 1h30 (LABELLISÉ SENTIER D’ÉMILIE)
4,493 km - Niveau : médium
N°5 Capoulade
Durée 1h45 - 6,016 km - Niveau : médium
N°6 Tour de l'Étang (sentier repertorié PDI PR)
Durée : 1h30 - 6,132  km - Niveau : facile
Topos gratuits à l'Office de Tourisme.
Code de balisage : marquage jaune sur panneaux 
et sols. Balisage : VERT : facile / BLEU : moyen / 
ROUGE : difficile. NOIR : très difficile.

Je vous emmène (guide/animateur nature)
Tél. : +33 6 84 43 82 30
E-mail : jevousemmene@gmail.com
Site : www.jevousemmene.wixsite.com/aude
Ouvert toute l’année
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RANDONNÉES 2 ROUES
Trottup

5, rue du Fort
Tél. : +33 7 68 50 95 07
E-mail : trottup.gruissan@gmail.com
Site : www.trottup.fr
Ouvert toute l’année
Visites guidées en Trottinettes Tout Terrain
Électriques
Découvrez Gruissan côté nature avec nos balades 
guidées. Facile et ludique. Parcours à thème.  
Tous niveaux Nouveauté : Journée entreprise :  
salle de réunion + activités
Explore the Gruissan and its nature with our guided 
tours. Easy and playful. Themed tours. Suitable for 
all levels. New: Corporate day: meeting room and 
activities.
Entdecken Sie die Natur von Gruissan mit unseren
geführten Touren. Einfach und unterhaltsam. 
Themen-Routen. Für alle Stufen. Neu: Teambuilding: 
Besprechungsraum + Aktivitäten.

Languedoc VTT Évasion (randonnées)

Tél. : +33 6 74 89 75 98
E-mail : languedocvttevasion@gmail.com
Site : www.languedoc-vtt-evasion.com
Ouvert toute l’année
Tarif à partir de 35€
RANDO VTT ÉLECTRIQUE : testez et découvrez le 
massif de la Clape en VTT électrique avec un  
moniteur diplômé : + de plaisir, + de découverte,  
+ de sécurité, + de conseils, - d’effort
Tours with electric mountain bike: with a qualified
instructor, try an electric mountain bike and explore
La Clape mountain: more pleasure, more exploration,
more safety, more advice but with less effort
E-Mountainbiking: Testen Sie ein E-MTB mit einem
geprüften Lehrer und entdecken Sie das Massif
de la Clape: mehr Spaß, mehr Entdeckung, mehr
Sicherheit, mehr Tipps, weniger Anstrengung

Noos Aventures (guide nature)

Tél. : +33 6 37 05 55 57
E-mail : noosaventures@gmail.com
Site : www.noosaventures.fr
Ouvert toute l’année
Envie d'évasion, randonnée pédestre, VTT électrique, 
paddle, découvrez la région et la nature de façon 
insolite. Combinez l'expérience avec le combi 100% 
électrique. Alors suivez le guide !
Craving adventure, hiking, E-mountain biking,
paddleboarding, discover the region and nature in
an unusual way. Combine the experience with the
100% electric combi. So, follow the guide!
Lust auf eine Entdeckungsreise, Wandern, E-Bike,
Paddle, entdecken Sie die Region und die Natur auf
ungewöhnliche Weise. Kombinieren Sie das Erlebnis
mit dem 100% elektrischen Kombi. Dann folgen Sie
dem Guide!

Les six circuits VTT du massif de La Clape
Les topos techniques de ces 6 sentiers (110 km au 
total) sont disponibles GRATUITEMENT à l’Office de 
Tourisme. VERT : facile / BLEU : moyen / ROUGE : dif-
ficile / NOIR : très difficile. Départ parking du moulin 
devant le Palais des Congrès.
Circuit n°1 : la route des Salins 
Distance : 16,1 km - Dénivelé cumulé : + 72,5 m
Circuit n°2 : l’île Saint-Martin 
Distance : 10,7 km - Dénivelé cumulé : + 170,1 m
Circuit n°3 : les Caunes 
Distance : 12,5 km - Dénivelé cumulé : + 145 m
Circuit n°4 : Tintaine 
Distance : 16,1 km - Dénivelé cumulé : + 152 m
Circuit n°5 : les Garrigues 
Distance : 22,9 km - Dénivelé cumulé : + 348,6 m
Circuit n°6 : la montée des plateaux  
Distance : 31,5 km - Dénivelé cumulé : + 610,1 m

Pistes cyclables : « La Littorale » 
Ce parcours de circulation vous permet de vous 
déplacer de Gruissan en passant par Les Ayguades, 
Narbonne-Plage jusqu’à Saint-Pierre la Mer 
 (12 km, 50 minutes) puis de rejoindre Narbonne 
(14,5 km, 60  minutes).
Pour relier Les Chalets au village :  
2 km de piste cyclable
Pour relier Gruissan au canal de La Robine :  
14,5 km de piste cyclable 

RESTAURANTS
PORT RIVE DROITE
Anthony’s la table de Seb
1, bd de la corderie - Tél. : +33 4 68 32 67 66

Aux deux oliviers
 

Bd de la corderie - Tél. : +33 4 68 75 85 53

Baramoule’s
Les Rocailles 1 - Tél. : +33 4 34 36 09 83

Bella Pizza
Quai du ponant - Tél. : +33 7 69 78 04 19

L&L Brasserie 
Quai du ponant - Tél. : +33 4 68 65 52 07

La Belle adresse
Quai du ponant - Tél. : +33 6 34 50 58 32

La Plancha’voile
Avenue des 4 vents - Tél. : +33 4 68 91 63 22

La Regalada
Quai du ponant
Tél. : +33 6 82 70 16 47 ou +33 9 82 28 39 10

La Table d'Oli
Quai du ponant
Tél. : +33 7 67 81 52 60 +33 4 68 75 40 03

La Belle mer
Quai du ponant - Tél. : +33 7 66 96 98 72

Le Gab’s hôtel Port beach

Quai du ponant - Tél. : +33 4 48 16 01 10

L’Abrazo
Quai du ponant
Tél. : +33 6 61 05 57 86 ou +33 9 79 02 31 62

Pizzeria Maxim’
Résidence Persépolis - Tél. : +33 4 68 90 52 03

Truck à ma façon
Rue de l’Astrolabe - Place des Amures

PORT RIVE GAUCHE
Formentera (Restaurant/Bar/Piscine)

Avenue des Noctambules - Parc de Mateille
Tél. : +33 4 68 49 26 29
À Formentera chaque journée est magique !
Venez régaler vos papilles, profiter de la piscine  
et déguster nos cocktails. Ouvert 7/7 de 11h à 02h 
Réservation conseillée
In Formentera every day is magical! Come and
indulge your taste buds, enjoy the pool and sip our 
cocktails Open 7/7 11am-2am – Booking recommended
In FORMENTERA ist jeder Tag magisch! Genießen
Sie ihren Gaumen, den Pool und unsere Cocktails
7/7 geöffnet von 11 bis 02 Uhr - Reservierung  
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Au Fil de l’eau
1, quai des palmiers - La Farigoule
Tél. : +33 7 68 44 00 21

37°2
La Presqu’île 2 - Tél. : +33 4 68 49 81 24

Bacco ostler
Place du cadran solaire - Plage du Grazel
Tél. : +33 4 68 90 67 06

Bar tapas cocktails
Place des Amures - Tél. : +33 6 25 75 15 77

Chez Ludo resto
9, bd Pech Maynaud - Tél. : +33 6 63 06 69 69

Chez Mag
Place des amures - Rue de l’Astrolabe
Tél. : +33 9 81 22 52 32

Chez Tom 
1, rue du carrelet - Tél. : +33 6 80 01 47 40

Côte et plage
Place du cadran solaire - Tél. : +33 4 68 65 19 12 

Friterie du nord
849, bd du Pech Maynaud
Tél. : +33 7 85 59 36 71 ou + 33 4 68 75 00 74

Huîtres et compagnie
44, quai des palmiers - la Farigoule 2
Tél. : +33 4 68 49 86 18

Il Teatro
Les hublots du port - Tél. : +33 6 13 63 51 45

L’atelier Le Phoebus
Bd de planasse - Tél. : +33 4 68 49 39 02

L’Édison Café
Casino de Gruissan - Bd. de planasse
Tél. : +33 4 68 49 02 52

L’île aux crêpes
Place de la Cadène - Tél. : +33 6 42 85 22 61

L’île ô pizzas
Place de la bonance - Tél. : +33 4 68 65 84 77

La cabane à moules 
Place du cadran solaire - Tél. : +33 6 78 08 93 30

La Croisette 

Les hublots du port quai du levant
Tél. : +33 4 68 49 02 11

La rôtisserie par Le Plan B
118, rue du Loch - Tél. : +33 4 68 12 28 52

La table de Dany
La Farigoule 2 - Quai des palmiers
Tél. :  +33 6 22 95 51 54

Leguios pinsa
Quai du Gregaü
Tél. : +33 7 78 42 88 65

Le Kraken (Kebab)
Place du cadran solaire - Plage du Grazel
Tél. : +33 7 81 20 24 25

Le Kaonil (Restaurant-Bar)
Place du cadran solaire - Plage du Grazel
Tél. : +33 7 81 20 24 25

Le M
Les Marines 1 - 20, passage Barberousse

Le Miam
Les Marines 1 - Place Barberousse
Tél. : +33 4 34 27 32 69

Le Mosquito coast
Plage de Mateille - Tél. : +33 6 73 62 77 32

Le Napoli
Les Logis du Languedoc - Tél. : +33 4 68 49 12 19

Le Perid’oc
Place des Menhirs - Tél. : +33 68 91 33 40

Le Petit bedon
667, quai Barberousse - Tél. : +33 6 13 58 71 63

Le Rialto ristorante pizzeria
Rue de l’Astrolabe - Place des Amures
Tél. : +33 4 68 43 84 59

Le Stromboli 
La Farigoule 1
Tél. : +33 7 85 51 58 66 ou +33 4 68 49 46 36

Le Tamarin
Les Dromadaires - Tél. : +33 4 68 49 16 70

Les Cantalous à la mer
Place des Menhirs - Tél. : +33 7 69 65 16 33

Les effluves salins 
 

Place de la Cadène - Tél. : +33 7 63 37 14 54 ou 
+33 7 82 73 29 47

Maison nomad
7, quai Barberousse - Tél. : +33 6 50 87 97 61

Mamamouchi 

 
Étang de Mateille - Base Nautique
Tél. : +33 4 68 32 10 95 ou +33 6 83 18 44 22

Partage 
Presqu’île 2 - Tél. : +33 4 30 37 07 31

Poc à poc
Quai Barberousse - Tél. : +33 6 70 05 62 16

Santa Maria la taverne des
pirates et Jolly Roger ’S snack grill
Parc de Mateille dans le Pirat’Parc

Snack burger
Résidence presqu’île 2 - Quai Gregaü
Tél. : +33 6 37 47 87 38

Saveurs d'Asie
Place du cadran solaire - Plage du Grazel
Tél. : +33 7 69 90 60 41

Shivaay (Cuisine Indienne)
Avenue des bains, parking Intermarché
Tél. : +33 7 63 92 62 23

Texmexico
11, bd Pech Maynaud - Tél. : +33 9 77 06 86 92

AU VILLAGE
Casa Marina
10, rue de la République - Tél. : +33 6 19 29 61 29

Co.quille 
Place GIBERT - Tél. : + 33 4 68 91 17 23

Dans ma cuisine
2, rue Espert – Tél. : +33 9 86 74 33 00 

Le Baratin by Fulco
2, rue Croix Blanche - Tél. : +33 4 68 49 98 97

L’Estagnol 

Quai de l’étang - Tél. : +33 4 68 49 01 27 

La Cambuse du saunier 

        
Le Salin de Gruissan - Route de l’Ayrolle 
Tél. : +33 4 84 25 13 24
Réservation en ligne sur www.lesalindegruissan.fr

La Cranquette 

                                              

13, rue de la République - Tél. : +33 4 68 75 12 07  

La petite brasserie 

                                           
1, bd Victor HUGO
Tél. : +33 4 68 65 24 50 ou +33 6 84 56 94 95 

La Tavola (pizzeria)
17, rue de la République - Tél. : + 33 4 68 32 76 19

La Tour nomade
4, Grand’ Rue - Tél. : +33 9 86 36 08 37

Largada 
Place GIBERT - 4 bd Victor HUGO 
Tél. : +33 4 68 49 97 86

Le Breizh d’oc
2, rue FABRE D’ÉGLANTINE - Tél. : +33 4 68 43 69 45

Le Joffre
Rue ESPERT - Tél. : +33 4 68 49 64 65

Le Mazélie
Place GIBERT - Tél. : +33 4 68 43 16 32

Le Nopal
23, avenue du Général AZIBERT 
Tél. : +33 7 89 33 42 90 

Le Plan B 
5, rue de la République - Tél. : +33 4 68 49 14 26

Le Repère
10, boulevard Victor HUGO - Tél. : + 33 4 68 49 51 53

Le Sarment 
3, bd Victor HUGO - Tél. : +33 4 68 49 62 67

Les vieilles nouvelles
19, Grand’ Rue
Tél. : +33 4 34 27 51 76 ou +33 6 30 05 62 07

Tatie Juliette
19, rue de la République - Tél. : +33 6 61 81 47 45

Thaï Coco
40, quai Duquesne
Tél. : + 33 6 95 57 28 67 ou +33 6 82 53 62 94
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S
SALONS DE THÉ
PORT RIVE GAUCHE
Aux trésors du port
Quai Gregaü - Tél. : +33 6 68 67 62 59

La maison gourmande
4, rue de l’artimon - Tél. : +33 7 72 04 96 78

La Baguettine
Avenue des plages ou place des Menhirs
Tél. : +33 4 68 32 06 21

Le Briochon
Place du chebek - Tél. : +33 6 84 81 65 61

Les Gourmandises de Juju
709, bd du Pech Maynaud (port)
Tél. : +33 6 09 22 37 59

LE VILLAGE
Chez Alain et Corinne
Place GIBERT - Tél. : +33 6 07 43 74 39

La Ronde des pains
10, Grand’ Rue - Tél. : +33 4 68 75 02 32

Le Jipili
5, bd Victor HUGO - Tél. : +33 6 62 54 05 26

Ma’ Thé
1, rue portes

LES AYGUADES
Au Croustet Doré
20, rue du Drakkar - Tél. : +33 4 68 43 20 21

PLAGE DES CHALETS
Lou Pan d’Aqui
102, rue des Cormorans - Tél. : +33 6 62 61 20 34

SKATE PARK – ROLLER
Rampe de Skate
Parc de Mateille - Avenue des plages

TENNIS
Tennis Padel Club de Gruissan
Rue du forum
Tél. : +33 4 68 49 24 25
E-mail : tennisclubdegruissan@gmail.com
Site : www.club.fft.fr/tc.gruissan

T

VÉLOS (LOCATIONS)
Trottup location vélos 
                                             

 

5, rue du Fort
Tél. : +33 7 68 50 95 07
E-mail : trottup.gruissan@gmail.com
Site : www.trottup.fr
Ouvert toute l’année
Location, ventes, réparations vélos  
musculaires et électriques
Plusieurs gammes de vélos disponibles adaptés à vos 
besoins. Découvrez nos vélos bi-places en couple  
ou avec vos enfants. Atelier réparation.
Visitez Gruissan avec l’application TROTTUP !
A wide range of bikes available to suit your needs.
Discover our tandem bikes, perfect for couples or 
outings with your children. Repair workshop on-site.
Explore Gruissan with the TROTTUP app!

Mehrere Fahrradserien sind verfügbar, die an Ihre 
Bedürfnisse angepasst sind. Entdecken Sie unsere 
Zweisitzer-Fahrräder als Paar oder mit Ihren Kindern.
Werkstatt für Reparaturen. Besuchen Sie Gruissan mit 
der TROTTUP-App!

Cycle Aventure 

118, rue du Loch
Tél. : +33 7 82 30 05 33
E-mail : cycleaventuregruissan11@gmail.com
Site : cycleaventure.wixsite.com/cycle-aventure
Ouvert toute l’année
Profitez pleinement de Gruissan, Cycle
Aventure vous propose ses vélos (VTC, VTT,
VAE, tandem, carriole, siège enfant). Livraison  
possible à moins de 10  km, réparations et acces-
soires.
Take full advantage of Gruissan, Cycle Aventure
offers you a choice of the following bikes (trail bikes,
mountain bikes, e-bikes, tandem bike) and accessories 
(covered trailers for children, child seats).
Delivery possible within a range of 10  km, repairs
and accessories.
Damit Sie Ihren Urlaub in Gruissan in vollen Zügen
genießen können, finden Sie bei Cycle Aventure ein
umfassendes Angebot an Fahrrädern (Tourenräder,
Mountainbikes, E-Bikes, Tandems, Kinderanhänger,
Kindersitze). Lieferung bis 10  km möglich, Reparatu-
ren und Zubehör. 

V
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LES AYGUADES
Aux vents d’anges
Centre Commercial Super Gruissan
Tél. : +33 4 68 49 31 17

La cave des Ayguades
Avenue de la jonque 
Tél. : +33 4 22 91 32 16

Le Boudha Club
Avenue de la jonque - Front de mer
Tél. : +33 6 14 87 26 13

Le Croq
Avenue de la jonque - Tél. : +33 4 68 75 14 52

Le Panoramique
LVL Les Ayguades - Avenue de la jonque
Tél. : +33 4 68 12 17 83

Les Cannisses
Avenue de la jonque - Tél. : +33 4 68 43 83 43

PLAGE DES CHALETS
Café Raisin 
115, avenue des aigrettes - Tél. : +33 6 46 27 64 11 

Chez Lio 
102, allée des cormorans - Tél. : +33 4 30 16 62 87

La Bohème
Avenue de la jetée, Place Alain COLAS
Tél. : +33 6 43 63 43 34

La Friterie - Snack Pizzeria
Rangée 2, 84, allée des aigrettes
Tél. : +33 4 68 49 80 41

La Perle Gruissanaise 
Base conchylicole - Avenue de l’aiguille
Tél. : +33 4 68 49 23 24

Le Cers Bar
50, avenue de la jetée, Pôle Nautique
Tél. : +33 4 68 75 58 09

Le Grand Soleil (brasserie de la plage) 
Front de Mer - Tél. : +33 4 68 75 37 87

Le Paparazzo 
                                             

 
50, avenue de la jetée 
Tél. : +33 6 21 91 00 13 ou +33 4 68 65 25 10

Le Poisson d’avril
3, avenue d’Occitanie - Tél. : +33 4 68 91 60 01

Pasha Plage
Sur la plage - à la hauteur de la 5e rangée
Tél. : +33 6 98 95 57 83

Restaurant Les Chalets 
44, avenue de la jetée
Rés. les Flamants Roses
Tél. : +33 4 68 91 14 42

Romantica
2, avenue des cormorans - Tél. : +33 4 68 32 27 47

Sunrise Beach Hotel Bar/Tapas
1, avenue des Courlis - Rangée 4
Tél. : +33 4 68 49 13 87

LA CLAPE
Château Le Bouïs
Route Bleue
Tél. : +33 4 68 75 25 25



Santa Cruise 

Plage des chalets, 133, allée des flamants roses
Tél. : +33 6 80 44 13 86
E-mail : 77santacruise@gmail.com
Site : www.santacruise.fr
Depuis la plage des chalets, venez profiter de nos 
vélos adaptés à tous. Types de balades : VTC, Vélos 
électriques avec autonomie de 100 km, vélos enfants, 
remorques et porte-bébés.
From "plage des chalets", come and enjoy our bikes
suitable for all types of rides: hybrid bikes, electric
bikes with a range of 100  km, kids bikes, trailers,  
and baby carriers.
Von "Plage des chalets" aus können Sie unsere für
alle Arten von Ausflügen geeigneten Fahrräder
genießen: Trekkingräder, Elektrofahrräder mit einer
Reichweite von 100  km, Kinderfahrräder, Anhänger
und Babytragen.

Les Vélos de Maxime

Avenue de la jonque
Tél. : +33 6 10 77 83 40
Ouvert de mars à fin octobre
Locations de vélo : VTT, VTC, vélo enfant, remorque, 
siège bébé, vélo électrique.
Bike rentals: Trail bikes, mountain bikes, children’s
bikes, covered trailers for children, baby seats, 
e-bikes.
Fahrradverleih: Mountainbikes, Tourenräder, Kinder-
räder, Anhänger, Kindersitze, E-Bikes.

Vacances confort

Place du cadran solaire
Tél. : +33 4 68 49 13 35
E-mail : vacances.confort@gmail.com
Site : www.vacancesconfort.wixsite.com/vacancesconfort
Ouvert d’avril à septembre
Nous vous accueillons à côté de la plage  
du Grazel pour louer VTC, VTT, vélos à assistance 
électrique ou encore des kartings à pédales  
pour les enfants. Réparations cycles, clés minute.

At our location next to the Grazel beach you
can rent trail bikes, mountain bikes, e-bikes and
pedal-powered go-karts for children. Cycle repairs,
key-cutting service.
Neben dem Strand Grazel vermieten wir Tourenräder,
Mountainbikes, E-Bikes sowie Tret-Gokarts für
Kinder. Fahrradreparatur, Schlüsselservice.

Capitainerie Éco-Gare
(Locations vélos et véhicules électriques)
Place Raymond GLEIZE
Tél. : +33 4 68 75 21 60
E-mail : accueil.capitainerie@gruissan-mediterranee.com
Site : www.gruissan-mediterranee.com/ 
port-de-plaisance

Madame Pignon
Rue des cormorans
Tél. : + 33 9 88 31 20 96
E-mail : mpignon11430@gmail.com
Site : madamepignon.fr

VISITES ET BALADES
Renseignements à l’Office de Tourisme 
Tél. : +33 4 68 49 09 00 
E-mail : office.tourisme@gruissan-mediterranee.com 
Site : www.gruissan-mediterranee.com 
Réservations en ligne : www.gruissanmediterranee.com 
ou à l’Office de Tourisme. 
Consultez notre site ou le flyer  
« Visites et Balades 2025 » pour tous les détails. 
Pour une escapade en groupe sur mesure, contac-
tez-nous afin d’organiser vos visites (groupes d’amis, 
associations culturelles, etc.)

Balade accompagnée à vélo
à assistance électrique
Sur nos VTC SCOTT à assistance électrique,  
suivez notre guide et partez pour une balade à la 
découverte des points de vue exceptionnels qu’offre 
Gruissan (Ile Saint Martin ou plages)
De Pâques à septembre, plusieurs circuits,  
horaires sur gruissan-mediterranee.com
Durée : 2h environ
Tarifs : 18€/personne

Balade vigneronne
Le temps d’une matinée, explorez les vignes d'un 
domaine gruissanais avec notre guide. Découvrez  
les secrets du vignoble et savourez un brunch copieux 
avec des produits locaux, puis terminez  
par une rencontre avec le vigneron. 
De 9h à 12h30 environ 
Tarifs : adulte (à partir de 15 ans) : 20€ 
Enfant de 6 à 15 ans : 8€ 
Gratuit pour les moins de 6 ans
• Dim. 13 avril : Château le Bouïs 
• Jeu. 1 mai : Domaine de l’île St Martin 
• Dim. 18 jai : La Cave de Gruissan 
•  Jeu. 12 juin : Domaine de l’Evêque (Vins Pierre RICHARD)
• Jeu. 3 juillet : La Cave de Gruissan 
• Jeu. 10 juillet : Domaine de l’Evêque (Vins Pierre RICHARD) 
• Jeu. 17 juillet : Château le Bouïs 
• Jeu. 24 juillet : Domaine de l’île St Martin 
• Jeu. 31 juillet : Château le Bouïs 
• Jeu. 7 août : Domaine de l’Evêque (Vins Pierre RICHARD) 
• Mar. 12 août : Domaine de l’île St Martin 
• Jeu. 14 août : Château le Bouïs 
• Jeu. 21 août : La Cave de Gruissan 
• Jeu. 28 août : Domaine de l’Evêque (Vins Pierre RICHARD) 
• Jeu. 11 sept. : Château le Bouïs 
• Jeu. 18 sept. : Domaine de l’Evêque (Vins Pierre RICHARD) 
• Dim. 28 sept. : Domaine de l’île St Martin 
• Dim. 12 octobre : La Cave de Gruissan

Visite aventure en petit train

Mais où est passé Cap’tain Gruissanot ?  
Pour le découvrir, grimpons à bord du petit train  
pour résoudre ensemble des énigmes qui devraient 
nous faire découvrir Gruissan et jouer en famille ! 
En juillet août : le mercredi matin de 9h30 à 12h 
Tarifs : à partir de 10 ans : 15€ 
Enfant de 2 à 10 ans : 8€ 
Gratuit pour les moins de 2 ans

Château de Gruissan
La visite incontournable pour tout connaître  
du château de Gruissan ! 
Pendant certaines vacances scolaires. 
En juillet et août : mercredi de 17h30 à 19h 
Tarif à partir de 12 ans : 8€ 
Enfant de 3 à 12 ans : 2€ 
Gratuit pour les moins de 3 ans

Les filets gourmands
Rencontre avec les pêcheurs et les ostréiculteurs 
gruissanais. La matinée se termine  
par une dégustation à la Perle Gruissanaise… 
Juillet et août : les vendredis matin de 9h à 12h30 
Tarifs : adulte (à partir de 12 ans) : 20€ 
Enfant de 3 à 12 ans : 8€ 
Gratuit pour les moins de 3 ans.

Visite theâtralisée du village
Avec les comédiens des Visites Épiques, plongez dans 
l'Histoire de Gruissan. Un personnage sorti du 19ème 
siècle vous guide pour des rencontres surprenantes. 
Une visite décalée idéale en famille. 
Pendant les vacances de printemps 
En juillet et août, le jeudi de 10h à 11h30 
Tarif à partir de 15 ans : 16€ 
Enfant de 6 à 15 ans : 8€ 
Gratuit pour les moins de 6 ans

Gruissanot'tour 
Une balade écolo-savoureuse à bord d'une de nos Fiat 
500 électriques. Parcourez les petites routes  
de la région à la rencontre de nos producteurs.
En été, le mercredi matin, de 8h30 à 14h environ.
Tarifs : à partir de 87€ pour 2 personnes

Nouveauté :  
Visite aventure du port de gruissan

À pied et entièrement accessible aux personnes  
à mobilité réduite. Ce farceur de Cap’tain Gruissanot 
aurait caché un trésor quelque part sur le port…  
Cette fois encore, Pénélope a besoin de l’aide  
de toute ta famille pour le retrouver !
En juillet et août, le jeudi de 17h à 18h30.
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La période de perception de la taxe est du 1er  juillet au 31 août. 
Les hébergements classés sont assujettis à la taxe de séjour au forfait : le paiement de cette taxe forfaitaire est exigible par unité  

de capacité d’accueil et par nuitée dans toutes les structures d’hébergement classés du 1er juillet au 31 août (soit 61 nuitées).
Les hébergements sans classement ou en attente de classement, sont assujettis à la taxe de séjour au réel proportionnel au taux voté par la collectivité.

Infos sur la taxe de séjour
Mairie de Gruissan Tél. : +33 4 68 75 21 17 / E-mail : taxedesejour@ville-gruissan.fr

Plus de détails et tarifs sur www.ville-gruissan.fr/fiscalite-locale

AGENCES DE LOCATIONS  
ET/OU DE TRANSACTION  
IMMOBILIÈRES
Agence du soleil

21, passage Barberousse - Les Marines 1 
Bât le Surcouf (port)
Tél. : + 33 4 68 49 01 57
Fax : +33 4 68 49 02 72
et Résidence Plein Soleil - Bd Pech Maynaud (port)
Tél. : +33 4 68 49 59 55
Fax : +33 4 68 49 29 31
E-mail : loc.dussart@agencedusoleil.com
Site (résa en ligne) : www.agencedusoleil.com
Ouvert toute l’année du lundi au samedi de 9h à 12h  
et de 14h à 18h + le dimanche matin en très haute 
saison
L'Agence du Soleil, 1re Agence labellisée
« Qualité Tourisme » de l'Aude vous propose depuis 
plus de 50 ans une large gamme de logements  
et de tarifs pour des vacances réussies !
The Agence du Soleil, 1st « Qualité Tourisme » certified 
agency in Aude, has been offering a wide range of 
accommodations and rates for successful vacations 
for over 50 years!
L’Agence du Soleil, die erste Agentur mit dem Güte-
siegel "Qualité Tourisme" im Departement Aude, bietet 
Ihnen seit über 50 Jahren eine große Auswahl an Un-
terkünften und Preisen für einen gelungenen Urlaub!

Agence Azur Immobilier

Résidence le Chebek, 
42 passage de la trinquette (port)
Tél. : +33 4 68 75 12 80
E-mail : azur.gruissan@orange.fr
Site : www.azur-immobilier-gruissan.com
Ouvert toute l’année de 9h à 12h  
et de 14h à 18h
Locations de chalets, pavillons et appartements  
de bord de mer, courts séjours ou locations étu-
diantes, l’agence propose des hébergements classés 
en meublés de tourisme de 1 à 3 étoiles.
Rentals of chalets, pavilions and apartments
by the sea, short stays or student rentals, the agency 
offers accommodation classified as furnished tourist 
accommodations from 1 to 3 stars.
Vermietung von Chalets, Pavillons und
Ferienwohnungen am Meer, Kurzaufenthalte oder 
Studentenmieten, bietet das Reisebüro Unterkünfte, 
die als touristische Eingerichtete von 1 bis 3 Sternen 
klassifiziert sind.

Fütterer Property

Centre Commercial Super Gruissan, 
rue du Drakkar (Ayguades)
Permanences les lundis, mardis, jeudis et vendredis 
de 14h30 à 17h
Centrale de réservation et siège :
5, place de la Méditerranée
11100 NARBONNE-PLAGE
Tél. : +33 4 68 75 10 71
E-mail : contact@futtererproperty.com
Site : www.futtererproperty.com
Ouvert toute l’année du lundi au samedi de 9h30 à 12h 
et de 14h30 à 17h30
Implantés sur le littoral audois depuis plus de 20 ans, 
nous proposons un large choix de maisons  
et appartements proches de la plage pour des va-
cances réussies ! Visitez notre site internet !
We have been working in the coastal area of the Aude 
region for more than 20 years and offer a wide choice 
of houses and apartments for great holidays right next 
to the beach. Check our website!
Wir sind seit über 20 Jahren an der Aude-
Küste etabliert und bieten Ihnen eine breite
Auswahl an Häusern und Wohnungen in
Strandnähe für einen gelungenen Urlaub!
Besuchen sie unsere Website!

RESTAURANT BAR  PISCINE CAMPING CAR  SUPERETTELAVERIEWIFI ADAPTÉ PMR CLIMATISATION ANIMAUX 
ACCEPTÉS

PARKING TÉLÉ BORNE 
ÉLÉCTRIQUE

TAXE DE SÉJOUR
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Interhome

Place de la Méditerranée
11100 NARBONNE-PLAGE
Tél. : +33 4 68 49 87 67
E-mail : narbonne@interhome.group
Site : www.interhome.fr
Interhome spécialiste de la location saisonnière et 
conciergerie immobilière offre un grand choix d’ap-
partements et maisons de vacances de qualité  
à Gruissan et ailleurs en Europe. 
Interhome is a specialist in vacation rentals and prop-
erty management services and offers a wide selection 
of quality apartments and holiday homes in Gruissan 
and across Europe.
Interhome, der Spezialist für Ferienvermietung und 
Immobilien-Pförtnerhaus, bietet eine große Auswahl 
an hochwertigen Ferienwohnungen und -häusern  
in Gruissan und anderswo in Europa.

Clévacances
Vous êtes à la recherche d’un chalet à Gruissan-Plage, 
d’une maison avec piscine ou d’un appartement  
au port ? Clévacances est là pour vous garantir  
un hébergement de qualité.
101, bd de Suisse 31200 TOULOUSE
Standard : 05 32 10 82 30
E-mail : infos@clevacances.com
Site : www.clevacances.com

Agence Alexandra Dufour Immobilier
11, rue Jules FERRY (village)
Tél. : +33 4 68 75 91 55 ou +33 6 76 28 57 61
E-mail : alexandradufourimmobilier@gmail.com
Site : www.alexandradufourimmobilier.com

Agence Alizés
Les bastides du Pech
849, bd du Pech Maynaud (port)
Tél. : +33 4 68 49 62 20
E-mail : contact@immobiliergruissan.com
Site : www.immobiliergruissan.com

Agence Cédric Pigassou
11 , avenue des noctambules
Tél. : +33 4 68 32 36 45
E-mail : contact@pigassou-immo.com
Site : www.pigassou.immo

Agence Côté Village Immobilier
28, avenue de Narbonne (village)
Tél. : +33 4 68 49 19 19
E-mail : cvim@wanadoo.fr
Site : www.cote-village-immobilier.fr

Agence Foncia Terre Occitane
841, bd du Pech Maynaud - Résidence
Cap Sud 3 (port)
Tél. : +33 4 68 49 49 58
E-mail : gruissan-vacances@foncia.fr
Site : www.vacances.foncia.com

A fabulous location with direct access to the
sea. On camping pitches and in mobile-homes or 
chalets. Air conditioning in all our accommodations. 
Swimming pool and restaurant with a view over the 
Mediterranean.
Außergewöhnliche geografische Lage mit direktem 
Zugang zum Meer. Stellplätze, Mobilheime oder 
Chalets. Klimaanlage in allen unseren Unterkünften. 
Spaßbad und Restaurant mit Blick auf das Mittelmeer.

Camping Hameau des Cannisses*** Sogerel 

Avenue de la jonque (Ayguades)
Tél. : +33 4 68 90 27 00 ou +33 6 81 79 76 10
E-mail : resa@sogerel.fr
Site : www.vacances-gruissan.com
Ouvert du 18 avril au 12 octobre
Location 2 ou 4 pers. semaine : de 221€ à 1050€
Au bord du lac marin et à 300m de la plage, le Hameau 
des Cannisses dispose de 58 bungalows climatisés 
avec terrasse couverte, piscine, tous commerces 
à proximité. Nouvelle ambiance pour le bungalow 
Flamingo
On the edge of the marine lake and 300m from the 
beach, the Hameau des Cannisses has 58 air-condi-
tioned bungalows with covered terrace, swimming 
pool, all shops nearby. New atmosphere with the 
„Flamingo“ bungalow
Am Rande des Meeressees und 300m vom Strand 
entfernt, verfügt der Campingplatz „Hameau des 
Cannisses“ über 58 klimatisierte Bungalows mit über-
dachter Terrasse, Swimmingpool, alle Geschäfte in der 
Nähe. Neue Atmosphäre für den Bungalow „Flamingo“

Agence Les Salins Immobilier
7, place du Général GIBERT (village)
Tél. : +33 4 30 16 76 33
E-mail : agence@salinsimmobilier.com
Site : www.salinsimmobilier.com 

Agence Nestenn Gruissan
118, rue du Loch (port)
Tél. : +33 4 68 65 38 05
E-mail : gruissan@nestenn.com
Site : www.immobilier-gruissan.nestenn.com

Anaïs Immobilier Gruissan
8, avenue Joseph CAMP (village)
Tél. : +33 4 68 49 00 66
E-mail : agence@anais-immobilier.fr
Site : www.anaïsimmobilier.fr

Bleu Ciel Immobilier
849, bd Pech Maynaud (port)
Tél. : +33 4 68 65 24 64
E-mail : bleucielimmo@gmail.com
Site : www.bleucielimmobilier.com

Occitanie Immobilier
14, Grand rue (village)
Tél. : +33 4 68 65 80 92
E-mail : xavier.toujas@orange.fr
Site : www.occitanie-immobilier.fr

Orphea – LC Immobilier
Place du Chébek , passage de la trinquette (port)
Tél. : +33 4 68 32 03 20
E-mail : contact@orpheaimmo.com
Site : www.orpheaimmo.com

Pascale Vialan Immobilier
Place des Menhirs - Rés les Dromadaires (port)
Tél. : +33 4 68 32 77 78 ou +33 6 21 59 54 65
E-mail : clarisse@pascalevialan.com
Site : www.pascalevialan-immo.com

Terra Mare Immobilier
Centre commercial Les Ayguades
Tél. : +33 4 68 42 83 99
E-mail : vente.silke@terra-mare-immobilier.fr
Site : www.terra-mare-immobilier.fr

CAMPINGS
Camping LVL ****

Avenue de la jonque (Ayguades)
Tél. : +33 4 68 49 81 59
E-mail : infos@campinglvl.com
Site : www.campinglvl.com
Ouvert du 5 avril au 2 novembre
Camping de 23€ à 85€ - Location 2 à 8  
pers./semaine : 399€ à 1820€ 
Situation géographique exceptionnelle avec un accès 
direct à la mer. En emplacement, mobil-home  
ou chalet. Climatisation dans tous les logements, 
espace aquatique et restaurant avec vue sur la 
Méditerranée.
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Camping Paradis Barberousse***

Route de Ayrolle - CD 232 (village)
Tél. : +33 4 68 49 07 22
E-mail : campingparadisbarberousse@alphacamping.fr
Site : www.campingbarberousse.fr
Du 4 avril au 28 septembre
Emplacement de camping à partir de
21€ la nuit et pour un mobil-home à partir de 57€ la nuit
À 300m du village, découvrez le camping Barberousse 
avec emplacements (Tente, Caravane, Camping-car) 
et Mobil- homes équipés. Services : Restaurant-Bar, 
Aires de jeux, Aquatoon, SPA.
Only 300m from the village, discover the Barberousse 
campground with its equipped pitches for tents, 
caravans, motorhomes and mobile homes. Services: 
Restaurant- Bar, Playgrounds, Aquatoon, Spa. 
Entdecken Sie 300 m vom Dorf entfernt den 
Campingplatz Barberousse mit Stellplätzen (Zelte, 
Wohnwagen, Wohnmobile) und ausgestatteten 
Mobilheimen. Service-Leistungen: Restaurant-Bar, 
Spielplätze, Aquatoon, SPA. 

Camping à la ferme

Domaine de Capoulade  
3, rue des Artisans (Clape)
Tél. : +33 6 81 72 01 48
E-mail : gilberte.santacatalina@orange.fr
Ouvert du 1er mai au 30 septembre
15€/jour pour 2 pers.et 20€/jour pour
2 pers. + taxe de séjour en haute saison
Roulotte : 300€/semaine et
385€/semaine en juillet/août
Issue d’une famille de vignerons depuis
4 générations, Gilberte vous accueille dans son 
camping du Domaine de Capoulade (5 emplacements 
+ 3 roulottes) situé à 2 km du village.
Gilberte, whose family have been producing
wine for 4 generations at the Domaine de Capoulade, 
welcomes you to the domaine’s peaceful little camp-
site (5 camping pitches + 3 trailers) situated just 2km 
from the village.
Gilberte ist Winzerin in der vierten Generation und 
empfängt Sie in ihrem Campingplatz Domaine de 
Capoulade (5 camping pitchess +3 Anhänger) 2 km 
vom Dorf entfernt

Camping GCU* (réservé aux adhérents)
Avenue de la Felouque (Ayguades)
Tél. : +33 4 68 49 17 11 ou tél. du siège social : 
+33 1 47 63 98 63
E-mail : gcu@gcu.fr
Site : gcu.asso.fr

CHAMBRES D’HÔTES
Château Le Bouïs (hébergement De Charme)

Route Bleue
Tél. : +33 4 68 75 25 25
E-mail : contact@chateaulebouis.com
Site : www.chateau-lebouis.com
Hébergement et caveau : ouvert 7/7j toute l’année, 
sauf jours exceptionnels. Chambre à partir de 89€ 
Suite à partir de 114€
Face à la Méditerranée, séjournez dans les Chambres 
et Suites à la décoration raffinée au pied du massif  
de la Clape ; un havre de paix entre mer et vignes.  
Une dégustation de vin offerte.
Facing the Mediterranean, stay in the Charming Rooms 
and Suites at the foot of the Massif de la Clape;  
a haven of peace between sea and vineyards. 
Free wine tasting 
Mit Blick auf das Mittelmeer, übernachten Sie in den 
Charming Rooms und Suiten am Fuße des Massif 
de la Clape., eine Oase der Ruhe zwischen Meer und 
Weinbergen Kostenlose Weinprobe. 

La Maison de Gruissan

16, avenue Général AZIBERT (village)
Tél. : +33 6 58 55 89 44
E-mail : lamaisondegruissan@gmail.com
Site : www.chambre-hote-gruissan.fr
Ouvert à l’année  
Tarifs à partir de 90€ petits déjeuners inclus
Chambre de 2 à 5 personnes
Capacité globale de 15 personnes
En plein cœur du vieux village, Maud et Sébastien 
vous accueilleront dans cette maison historique  
où vous pourrez profiter de sa cour ombragée  
et de ses petits déjeuners gourmands.
In the heart of the old village Maud and Sébastien  
welcome you in this historic house where you can 
enjoy its shaded courtyard and gourmet breakfasts.
Im Herzen des alten Dorfes Maud und Sébastien 
empfangen Sie in diesem historischen Haus, wo Sie 
den schattigen Innenhof und das Gourmet- Frühstück 
genießen können.
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Alcôve Marine 

31, avenue Général AZIBERT (village)
Tél. : +33 6 07 21 81 21
E-mail : alcovemarine@gmail.com
Site : www.chambres-hotes-alcovemarine.com
Ouvert à l'année 7j/7j
En plein cœur du village, Stéphanie vous accueille 
dans sa demeure de charme Alcôve Marine. Passez 
une nuit avec petit déjeuner maison, dans un endroit 
exceptionnel, à deux pas de l’étang.
In the heart of the village, Stéphanie welcomes you to 
her charming guesthouse Alcôve Marine. Spend a night 
with homemade breakfast, in a lovely place, close  
to Gruissan pond.
Im Herzen des Dorfes empfängt Sie Stéphanie in ihrer 
charmanten Gästehaus Alcôve Marine. Verbringen Sie 
eine Nacht mit hausgemachtem Frühstück, in einem 
außergewöhnlichen Ort in der Nähe des Teiches.

Domaine de Saint-Obre

Lieu-dit Saint-Obre (Clape)
Tél. : +33 4 68 90 45 10
E-mail : contact@saintobre.fr
Site : www.saint-obre.fr
Ouvert du 3 avril au 30 septembre et les vacances 
scolaires de février et de Noël Gîtes de 4 à 8 pers. : 
de 126€ à 153€/nuit Chambres : de 70€ à 110€/nuit, 
petit-déjeuner compris
Le domaine de Saint-Obre est un endroit idéal pour 
un séjour de calme et détente. Vous pourrez trouver 
sur le site votre bonheur dans nos chambres d’hôtes, 
gîtes, ou même une salle pour mariage.
Domaine St Obre is an ideal place for a calm and 
peaceful stay. Here, you will find happiness in our 
guestrooms, holiday cottages, or even wedding room.
Domaine St Obre ist ein ideales Ort für Ruhe und 
Entspannung. Im unseren Gästezimmer und Gïtes, 
werden sie sich wircklich wohlfühlen - Hochzeitssaal.

L’Alizé
5, rue Jean JAURÈS (village)
Tél. : +33 6 76 59 01 14
E-mail : joelle.boutet@gmail.com



La Centenaire
34, rue de la république (village)
Tél. : +33 6 67 73 91 30
E-mail : centenairegruissan@gmail.com
Site : www.chambredhote-lacentenaire-gruissan.com

La Maison de Malaurie
5, avenue Général AZIBERT (village)
Tél. : +33 6 12 94 36 55
E-mail : marie-laure.miquel@orange.fr

La Péninsule
3, rue du bernard l’hermite (chalets)
Tél. : +33 6 45 42 95 36
E-mail : santiagcaro11@gmail.com

La Planque
10, rue PASSENAUD (village)
Tél. : +33 4 68 49 71 02 ou +33 6 58 05 60 82
E-mail : natettisou@gmail.com
Site : www.laplanque.com

Gîtes et chambres d’hôtes
Suivant vos envies, choisissez votre lieu de vacances : 
sur un domaine viticole, dans la pinède, aux abords  
du vieux village, au port de plaisance. Gîtes tout 
confort avec piscine ou chambres d’hôtes cosy  
pouvant accueillir de 2 à 11 personnes vous at-
tendent : n’hésitez pas à consulter l’offre en ligne.

GÎTES DE FRANCE  
DE GRUISSAN
Gîtes de France - Sudfrance
Réservations Gîtes et Chambres d’hôtes
205, rue Gérard DÉSARGUES - ZA Salvaza
11000 CARCASSONNE
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france-sud.fr

Côté Étang
1, rue Frédéric MISTRAL (Village)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
cote-etang-11g3162

Barberousse
Place des amures
Bâtiment C appart n°492 étage 2  
(Rive gauche)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
barberousse-11g1940

Bois de l’eau
Les Granges du Crouzet (La Clape)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
bois-de-leau-11g2387

Ephyra
123, avenue des plages (Rive gauche)
Résidence Ephyra D206
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
ephyra-11g3021

La Pergola de la plage
1, rue Frédéric Mistral (Village)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
la-pergola-de-la-plage-11g3259

Le Chalet
Ilot 8, n°58 (Les Chalets)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
le-chalet-11g2802

Le Chalet 17
Ilot 1 (Les Chalets)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
chalet-17-11g3308

Le Chenal
3, rue de l’arsenal (Village)
Tél. : +33 6 70 29 54 27 ou +33 4 68 11 40 70
E-mail : y.c.horville@wanadoo.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
le-chenal-11g2498

Le Pujolet (La Clape)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
gite-le-pujolet-11g1589

Les Étangs
 

3, rue d’Espagne (Village) 
Tél. : +33 6 20 30 30 41 ou +33 4 68 11 40 70 
E-mail : olivier.deligny@sfr.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
les-etangs-11g2453

Les Granges Crouzet (La Clape)
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
gite-les-granges-crouzet-11g1428

Lou Betou (les Chalets)
Ilot 10, n°81
Tél. : +33 4 68 11 40 70
E-mail : contact.11@gites-sud.fr
Site : www.gites-de-france.com/fr/occitanie/aude/
lou-betou-11g2459

HÔTELS
Hôtel Port Beach *** 

Quai du ponant (port)
Tél : +33 4 68 75 42 51
Fax : +33 4 83 07 53 25
E-mail : resapb@port-beach.com
Site : www.port-beach.com
Ouvert du 1er mars au 12 novembre  
Chambre double, triple ou familiale de 69€ à 340€ 
Petit déjeuner : adulte : 15.20€ - Enfant : 9.80€
Prise pour véhicule électrique
À quelques pas du vieux Gruissan et des plages, 
bénéficiant d’un environnement privilégié entre mer 
et étangs, l’hôtel est un point d’ancrage idéal pour les 
cyclotouristes et les amateurs de marche à pied.
The hotel is just a short walk from old Gruissan and the 
beaches, in a delightful setting between the sea and 
the lagoons, an ideal spot for anyone who enjoys  
a stroll and cycling tours.
Durch seine Nähe zum alten Gruissan und den Strän-
den und seine hervorragende Lage in der herrlichen 
Umgebung zwischen Meer und Seen, ist das Hotel ein 
idealer Ausgangspunkt für alle, die gerne zu Fuß gehen 
für Rad- und Fußwanderungen.
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Hôtel Le Phoebus Garden & Spa***

26, bd de planasse (port)
Tél. : +33 6 82 49 84 81
E-mail : hotelphoebus.gruissan@gmail.com
Site : www.hotels-gruissan.com
Ouvert toute l’année
Chambre double, triple ou communicante  
(sur demande) de 63€ à 202€
Petit déjeuner enfant : 7,50€/adulte : 12,90€
Situé en bord d’étang, à proximité du port, des plages, 
du massif de la Clape, l’hôtel *** LE PHOEBUS GARDEN
& SPA vous reçoit dans un décor naturel et préservé. 
Ambiance accueillante et services de qualité.
Located on the edge of Gruissan’s pond, near the port, 
the beaches, the massif of la Clape, the hotel ***  
LE PHOEBUS GARDEN & SPA welcomes you in a  
natural, well-preserved setting. Welcoming atmos-
phere and quality services.
Das am Ufer des etang, in der nähe des Hafens, der 
Strände und des massif de la Clape gelegene Hotel*** 
LE PHOEBUS GARDEN & SPA empfängt Sie in einer 
natürlichen und geschützten Umgebung. Gastliche 
Atmosphäre und hochwertiger Service.

Hôtel de la Plage**

 

13, rue du Bernard L’hermite (chalets)
Tél. : +33 4 68 49 00 75
E-mail : contact@hotelplagegruissan.fr
Site : www.hotelplagegruissan.fr
Ouvert du 7 février au 15 novembre inclus et les fêtes 
de fin d’année. Chambre double, triple ou familiale  
de 95€ à 175€.  
Petit déjeuner buffet enfant : 7€, adulte : 11€
Situé au cœur des chalets, à quelques pas de son 
immense plage de sable fin. Lâcher prise et dépayse-
ment garantis dans cet environnement authentique.
Located in the heart of the chalets, just steps away 
from its vast sandy beach. Relaxation and a complete 
change of scenery are guaranteed in this authentic 
setting.
Im Herzen der Stelzenhäuser gelegen, nur wenige 
Schritte von seinem riesigen Sandstrand entfernt. 
Loslassen und Umgebungswechsel in dieser authen-
tischen Umfeld garantiert.

Sunrise Beach Hôtel***

1, avenue des courlis Rangée 4 (chalets)
Tél. : +33 4 68 49 13 87
E-mail : sunrisehotelgruissan@gmail.com
Site : www.hotelsunrise-gruissan.com
Ouvert du 7 février au 9 mars  
et du 5 avril au 2 novembre
Chambres singles, doubles, triples, quadruple  
à partir de 85€ à 160€
Petit déjeuner : Buffet sucré salé à 14,50€
L'hôtel est situé en front de mer, face
à une immense plage de sable fin.
Venez profiter d'un moment agréable  
dans une ambiance chaleureuse et familiale.
The hotel is located on the seafront, facing a huge 
sandy beach. Come and enjoy a pleasant moment  
in a warm and family atmosphere.
Das Hotel liegt direkt am Meer, mit Blick auf einen 
riesigen Sandstrand. Genießen Sie einen angenehmen 
Moment in einer warmen und familiären Atmosphäre.

Hôtel Le Grand Large

1, avenue des sarcelles (chalets)
Tél. : +33 4 68 49 04 06
Fax : +33 4 68 43 82 32
E-mail : hotellegrandlargegruissan@gmail.com
Site : hotelgruissan-legrandlarge.com
Ouvert du 15 mars au 15 novembre
Chambre double ou familiale de 85€ à 125€ 
Petit déjeuner 12€
Sur la plage des chalets sur pilotis, filmée par 
J.J Beineix dans « 37°2, le matin », l’Hôtel le Grand 
Large accueille dans un cadre rénové, les amoureux 
de plage et loisirs nautiques.

On the beach of the chalets on stilts, filmed by J.J 
Beineix in "37°2, le matin" (Betty Blue), the recently 
renovated Hotel le Grand Large welcomes beach 
sunbathers and sea sport lovers.
Am Strand der Chalets auf Stelzen, gefilmt von J.J 
Beineix in "37°2, am Morgen", empfängt das Hotel  
„Le Grand Large“, Strand und Wassersportartenliebha-
ber, in einer renovierten Umgebung 

RÉSIDENCES  
ET VILLAGES VACANCES
Village Vacances*** et Camping*** CÉVÉO

Avenue de la felouque 
Les Ayguades de Pech Rouge
Tél. : +33 4 73 77 56 14
Sur site > Tél. : +33 4 68 75 19 00
E-mail : reservation@ceveo.com
Site : www.ceveo.com
Ouvert du 04 avril au 26 octobre
Gîtes, Cottage Family, Cottage Premium de 4 à 8 pers. : 
de 385€ à 1813€ la semaine en location.  
Possibilité de séjours en pension complète : de 504€ 
à 791€ la semaine en pension complète par adulte.
À 800m de la mer, location de cottages modernes et 
de gîtes rénovés de 4 à 8 pers. ! Piscines extérieures 
chauffées, aquatoon, clubs enfants et animations 
INCLUS et wi-fi partout ! Accueil de groupes  
et séminaires.
800m from the sea, rental of modern cottages and 
renovated houses from 4 to 8 pers.! Heated outdoor 
pools, aquatoon, kids' clubs and entertainment 
INCLUDED and wi-fi on all site ! Reception of groups 
and seminars.
800m vom Meer entfernt, Vermietung von modernen 
und renovierten Ferienunterkünften von 4 bis 8 Pers.! 
Beheizte Außenpools, Aquatoon, Kinderclubs und 
Unterhaltung INKLUSIVE und WLAN im gesamten 
Gebäude! Empfang von Gruppen und Seminaren.
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Résidence L’Oustal des mers - SOGEREL

Rue du Sampan (Ayguades)
Tél. : +33 4 68 90 27 00 / +33 6 81 79 76 10
E-mail : resa@sogerel.fr
Site : www.vacances-gruissan.com
Ouvert du 5 avril au 2 novembre
Appartements climatisés 4, 6 ou 8 pers. :  
de 364 € à 1435 €/semaine
Formule hôtel à partir de 65€/nuit pour
2 personnes. Accueil de groupes jusqu’à 30 pers. 
La piscine chauffée du 1er mai au 30 septembre.
Résidence de 47 appartements de plain-pied  
et climatisés, conçue comme un village méditerra-
néen, piscine, équipements sportifs et parking.  
Plage à 200m.
The residence is designed as a Mediterranean village, 
with shady squares, alleyways planted with flowers, 
swimming pool, entertainment facilities, etc. beach 
200 m away, accessible by footpath.
Die Ferienanlage ist nach dem Vorbild eines medi-
terranen Dorfes angelegt, mit kleinen Plätzen und 
blumengeschmückten Gassen. Pool, Sportanlagen... 
der 200 m entfernte Strand ist über einen Fußweg  
zu erreichen.

Belambra**
Avenue de la jonque (Ayguades)
Tél. : +33 4 68 75 17 17 ou +33 1 46 10 13 14  
(pour réservation ou hors saison)
E-mail : hebergement.gruissan@belambra.fr
Site : www.belambra.fr ou www.belambra.fr/ 
Languedoc_Roussillon-Gruissan-Les_Ayguades/Ete

AIRES DE CAMPING CARS
3 Aires de Camping-Car au Port,  
aux Chalets et à Mateille
À l’usage EXCLUSIF des CAMPING-CARS et véhicules 
homologués VASP. Les informations tarifs et dates 
d’ouverture sont données à titre indicatif,  
sous réserve de modifications après impression.  
Retrouvez sur le site les dernières précisions.  
Une taxe de séjour sera applicable du 1er juillet  
au 31 août. Renseignements Mairie de Gruissan
Tél. : +33 4 68 75 21 17
E-mail : contact@ville-gruissan.fr
Site : www.ville-gruissan.fr

Plage des Chalets (Front De Mer)
Longitude : 3.10844421
Latitude : 43.0959691
Place Alain COLAS ouvert de juillet à fin septembre. 
Hors de la période d’ouverture, l’aire n’est pas 
accessible.  Stationnement : 11€ sans électricité et 
13€ en juillet/août sans électricité et taxes de séjour 
incluses. Cette aire n’est pas équipée en électricité. 
Aire équipée pour le stationnement, les vidanges  
et le remplissage d’eau. Sanitaires à proximité.
Nombre d’emplacements : 90

4 Vents (Port Rive Droite)
Long : 3.0971291
Lat : 43.1057345
Avenue des 4 vents
Ouvert de mi-février/mars à la Toussaint.
Hors de cette période l’accès est libre.
Stationnement : 11€ sans électricité et 13€  
en juillet/août sans électricité et taxes de séjour 
incluses. Aire équipée pour le stationnement,  
les vidanges et le remplissage d’eau. 
 (Douches et sanitaires durant la période  
d’ouverture payante).
Nombre d’emplacements : 170

Étang de Mateille
Proche de l'Espace Balnéo
Longitude : 3.115731
Latitude : 43.120716
Seule aire de la station équipée en électricité.
Route des Ayguades.
Ouvert du 1er juillet au 31 août.
Hors période d’ouverture, l’aire n’est pas accessible
Stationnement, taxes de séjour incluses :
13€ sans électricité, 14€ avec électricité.
Hors de cette période 11€ sans électricité et 12€  
avec électricité..
Aire équipée pour le stationnement, les vidanges  
et le remplissage d’eau.
Nombre d’emplacements : 170

Les Îlots de Gruissan  
by Alliance Plaisance 

420, avenue des 4 vents (Port)
Tél. : +33 4 49 42 00 14
E-mail : contact@allianceplaisance.com
Site : www.allianceplaisance.com
Ouvert 7/7j de mars à novembre pour des séjours  
à partir de 1 nuit.
LodgeBoat 1 chambre à partir de 95€ /
LodgeBoat 2 chambres à partir de 145€
Petit déjeuner livré à bord à partir de 12€
Vivez l’expérience « Grand Large » à bord des 
premiers LodgeBoats en France. Le plaisir du bateau 
associé au confort de la maison. Lâchez prise,  
laissez-vous bercer par la Méditerranée.
Experience the "Open Sea" aboard the first Lodge-
Boats in France. The pleasure of the boat combined 
with the comfort of home. Let go, let yourself be lulled 
by the Mediterranean.
Erleben Sie das "Grand Large" an Bord der ersten 
LodgeBoats in Frankreich. Das Vergnügen des Bootes 
verbunden mit dem Komfort des Hauses. Lassen Sie 
los, lassen Sie sich vom Mittelmeer wiegen.

Résidence Goélia Les Jardins de Phoebus***

Boulevard de Planasse (port)
Tél. : +33 4 68 43 37 03 /+ 33 8 20 43 44 38
E-mail : info.gruissan@goelia.com
Site : www.goelia.com
Ouvert du 5 avril au 1er novembre
Appartement 2 pièces 4 pers. à partir de 
336€ et 3 pièces 6 pers. à partir de 399€
À 5 mn à pied du village, du port et des premiers 
commerces et à 800m de la plage, appartements bien 
équipés en résidence de tourisme 3*** avec piscine, 
bassin enfants et réception.
5 minutes’ walk from the village, the port and the 
first shops and 800m from the beach, well-equipped 
apartments in 3*** tourist residence with swimming 
pool, children's pool and reception.
5 Minuten zu Fuß vom Dorf, dem Hafen und den ersten 
Geschäften und 800 m vom Strand entfernt, gut aus-
gestattete Apartments in 3 *** Touristenresidenz mit 
Schwimmbad, Kinderbecken und Rezeption.
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CARNETde voyage ...
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J E  N E  V E U X  P A S  D E S  C H O S E S . . .
. . .  J E  V E U X  D E S  M O M E N T S  À  G R U I S S A N .
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TOUT CE QUE VOUS AVEZ  
TOUJOURS VOULU SAVOIR
Réponses à vos questions,
 pour un séjour sans accroc.
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OÙ PUIS-JE IMPRIMER MON BILLET  
DE TRAIN/D’AVION ?
Vous pouvez l'imprimer à la Médiathèque,  
à l'Office de Tourisme ou dans des commerces  
et bureaux de presse

COMMENT CONNAÎTRE  
LES OUVERTURES DU MASSIF 
DE  LA CLAPE ?
Par arrêté préfectoral, il est possible que le 
massif soit fermé pour la défense incendie 
en période estivale. Cette décision n’est pas 
prise par la commune. L’Office de Tourisme est 
informé des fermetures quotidiennement et 
pourra vous répondre dès le début de journée. 

OÙ PUIS-JE STATIONNER 
MON CAMPING-CAR ?
En journée, sur les parkings publics 
accessibles (hors site classé), entre 22h et 
7h sur l’une des trois aires (dates d’ouverture 
et tarifs en fonction des périodes de l’année) 
ou sur un emplacement de camping (selon 
ouverture : en saison, entre avril  
et octobre)

COMMENT CONNAÎTRE  
LA TEMPÉRATURE DE L’EAU ? 

L’été, les postes de secours relèvent la 
température de l’eau chaque matin à 
l’ouverture vers 11h  
et l’affichent sur place. Elle est également 
disponible sur la fiche météo actualisée  
et affichée chaque jour à l’OT et à la 
Capitainerie.

LE STATIONNEMENT EST-IL PAYANT ?
Tous les parkings publics sont gratuits à Gruissan.  
Il existe quelques « zones bleues » sur lesquelles  
la durée de stationnement est limitée.  
N’oubliez pas votre disque !

QUELLES SONT LES SPÉCIALITÉS 
CULINAIRES DE GRUISSAN ?
La bourride d’anguille pour le plat salé.  
Elle est servie dans certains restaurants  
en saison (septembre/octobre). Et la fameuse  
tarte aux pignons pour le dessert disponible  
dans certaines boulangeries/pâtisseries !

OÙ PEUT-ON VOIR  
LES FLAMANTS ROSES ?
Ils sont nombreux sur les étangs du village,  
de l’Ayrolle et dans les salins hors saison. Mais 
l’été, ils se font plus rares. Privilégiez les périodes 
pas trop chaudes (matin et fin de journée) pour 
profiter du spectacle, en gardant vos distances 
pour le respect de la nature.

OÙ PUIS JE LAISSER MES BAGAGES  
SI JE SUIS À PIED, À VÉLO ?
Vous pouvez confier vos bagages à l'Office 
de Tourisme, à la Capitainerie et à l'Espace 
Balnéoludique (service payant).

OÙ PEUT-ON VOIR LE CHALET  
DE « 37°2 LE MATIN » ? 
Vous, vous n’avez pas vu le film ! On ne va pas 
vous spoiler… mais ce qui est sûr c’est qu’il 
n’existe plus.

Y A-T-IL DES NAVETTES  
POUR ALLER À LA PLAGE ?
Oui, en juillet et août, des lignes spécifiques 
vous permettent de rejoindre les plages des 
chalets et des Ayguades : 1,20€/trajet ou 9€ 
le carnet de 10 tickets (en vente à l’Office de 
Tourisme) Horaires disponibles sur : citibus.fr 
ou à l’Office de Tourisme

OÙ PEUT-ON ALLER À LA PLAGE  
AVEC UN CHIEN ?
Les plages de Gruissan sont interdites aux 
chiens toute l’année. Cependant, vous pouvez 
profiter des plaisirs du bord de mer avec votre 
toutou sur une partie de la plage du Grazel, en 
respectant les règles de ce secteur. 

OÙ PUIS-JE AVOIR UNE CONNEXION  
WIFI GRATUITE ? 
3 réseaux WIFI sont disponibles :  
OFFICE DE TOURISME – PORT et GRUISSAN  
qui vous permettent de bénéficier d’1/2h  
de connexion gratuite par 24h. Vous devrez 
renvoyer un sms avec code de sécurité.

QUELLE EST LA GARE 
LA PLUS PROCHE ?
Il s’agit de la gare de Narbonne, à 15km de 
Gruissan. Elle est desservie par un bus régulier.



TOULOUSE
MARSEILLE

LYON

PARIS

BORDEAUX

COMMENT VENIR
à Gruissan? EN TRAIN 

Gare De Narbonne
Renseignements voyageurs, tarifs et résa : 3635
Site : www.scnf.com ou www.oui.sncf 

EN AVION 
Aéroport Béziers - Agde - Vias à 50 km 
Tél. : +33 4 67 80 99 09
Site : www.beziers.aeroport.fr 

Aéroport Carcassonne Salvaza à 70 km 
Tél. : +33 8 20 67 34 11
Site : www.aeroport-carcassonne.com

Aéroport Montpellier Méditerranée à 110 km 
Tél. : +33 8 25 83 00 03
Site : www.montpellier.aeroport.fr

Aéroport Perpignan Rivesaltes à 75 km 
Tél. : +33 4 68 52 60 70
Site : www.aeroport-perpignan.com

Aéroport Toulouse-Blagnac à 150 km 
Tél. : +33 8 25 38 00 00
Site : www.toulouse.aeroport.fr

EN BUS
Citibus Ligne 8 (hors saison)
Lignes des plages (en juillet et août)
Prix du trajet : 1.20€ Carnet de 10 trajets : 9€
Tél. : +33 4 68 9 18 18 Infos et horaires sur le site  
www.citibus.fr

EN TAXIS
Arcadia Taxi
Tél. : +33 6 51 74 87 68
E-mail : taxi.arcadia@gmail.com

SC Taxi
Tél. : +33 6 74 83 76 15
E-mail : sylvain.somail@gmail.com

Taxi Vivencia
Tél. : +33 6 51 75 53 79
E-mail : damiengeyler@gmail.com

Destination Gruissan • 51 



Les cigales chantent plus fort que les soucis.

Les gens d’ici ont le cœur grand et l’accueil sincère.  
Un sourire, un échange, et vous voilà presque du coin.

« Pas besonh de córrer » (pas besoin de courir),  
à Gruissan le temps ralentit pour laisser place à l’essentiel.

On admire la garrigue et les vignobles sans les froisser,  
car ces terres arides racontent une histoire d’adaptation et de richesse.

On ramasse ses déchets car ici chaque grain de sable préfère 
 la caresse du vent à celle du plastique. 

On admire les oiseaux et la faune locale sans troubler leur tranquillité,  
en apprenant à écouter leurs silences.

On explore le territoire à vélo ou à pied, en suivant la brise mais jamais les foules.

On goûte des produits locaux en se souvenant que chaque bouchée  
et chaque gorgée sont l’œuvre de passionnés.

Les souvenirs se ramassent avec les yeux, pas avec les mains.  
Un coquillage, une fleur sauvage ou un galet poli sont de précieux trésors  

qui composent la beauté de Gruissan. 

Dans le massif de la Clape, seules les effluves de romarin  
enflamment l’imaginaire, pas les mégots. 

V O Y A G E O N S  A V E C  L E  C Œ U R , 
V I V O N S  A V E C  L ’ Â M E  D U  S U D

LA CHARTE DU VOYAGEUR
à Gruissan

À GRUISSAN, TERRE EMBRASSÉE  
PAR LE VENT ET LE SOLEIL, ON DIT QUE...


